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Abstract

This study presents a descriptive semantic analysis of gender and number in the Southern Tigray
dialect of Tigrinya. Challenging the standard masculine-feminine binary, this study identified a
functionally tripartite gender system: Masculine, Feminine, and a strong tendency to
semantically active Neuter category. The collected data in the dialect indicated that Neuter
gender denoted collectives, generic human concepts, and young animals, representing an

unmarked or collective state.

The analysis, based on fieldwork and native-speaker intuition, revealed that gender assignment
is strongly semantically motivated. Specific semantic fields, including liquids and abstract
nouns, are predominantly masculine, while concepts linked to beauty and hope are consistently

feminine. For other categories like wild animals, gender is assigned metaphorically.

The number system also shows significant complexity, extending beyond the binary singular-
plural Semitic patterns with a productive dual, reduplication, and compounding. Plural forms
can even carry sociolinguistic meaning, expressing attitudes like respect or scorn. Agreement
patterns show neutralization in certain grammatical contexts such as pluralization of adjectives,
and first- and third-person imperfective verbs. Ultimately, the findings demonstrate that the
gender and number systems in the dialect are non-arbitrary, being deeply embedded in the

cultural worldview of its speakers, contributing to both Tigrinya dialectology and linguistic

typology.
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Chapter One

Introduction

1.1. Background

1.1.1. The Tigray People

The Tigrayans (+24) are ethnic groups native to the Tigray Region in northern Ethiopia. They
speak Tigrinya, a Semitic language, and are predominantly Ethiopian Orthodox Christians, with
additional Muslims, Catholics and Protestants. In the Tigray region of Ethiopia, the population is
estimated to be around 7 million people, with the majority speaking Tigrinya. This would mean
approximately 5-6 million Tigrinya speakers in Ethiopia (Central Statistical Agency (CSA) of
Ethiopia, 2007).

While the population before war was increased to be over 7 million, the genocidal war has led to a
serious humanitarian crisis, making any current population figure an estimate that reflects
tremendous human loss and suffering. They have a rich and ancient cultural heritage, with Tigray
being home to some of the oldest civilizations and kingdoms in the region, such as the Aksumite

Empire (Kogan, 2015; Tesfay, 2020; Zeradawit, 2016; Hailu, 2017).

In addition, as of recent estimates, the population of Eritrea is approximately 3.6 million people. A
significant ratio of this population, particularly the Tigrinya ethnic group, speaks Tigrinya as their
first language. Estimates suggest that around 50-60% of Eritreans speak Tigrinya, which would be

roughly 1.8 to 2.2 million people (Central Intelligence Agency (CIA), 2023).

Combining the populations from both Ethiopia and Eritrea, the total number of Tigrinya speakers

is estimated to be around 7 to 8 million people (Ethnologue, 2023).
In addition to this, there are also millions of Tigrinya speakers throughout the world.

1.1.2. The Rayya People

According to the Census conducted by CSA of Ethiopia (2007), Southern Zone of Tigray has a
total population of 1,006,504, of whom 497,280 are men and 509,224 women; 125,787 or 12.5%
are urban inhabitants. Two largest ethnic groups reported in the Southern Zone
were Tigrayan (95.36%) and Amhara (2.7%); all other ethnic groups made up 1.94% of the
population. The document found in the Agency states that Tigrinya is spoken as a first language

by 92.49% of the population the zone, Amharic by 5.58% and ximtingna ( Agew) by 1.01%; the
1



remaining 0.92% speak all other primary languages reported. In addition, the then figure shows

that 92.15% of the population were Orthodox Christians, and 7.79% were Muslim.

1.1.3. The Tigrinya Language: Distribution of the Language

Tigrinya is one of the Ethio-Semitic languages, a sub-family of South Semitic languages within
the Afro-Asiatic language family, which also includes closely related languages like Ge’ez, an
ancient language that serves as the liturgical language of the Ethiopian and Eritrean Orthodox
Churches, as well as to other modern Ethio - Semitic languages such as Amharic and Tigre and
more distantly related to Arabic and Hebrew. Ethio - Semitic languages are primarily spoken in
the Horn of Africa, including Ethiopia and Eritrea. Tigrinya is spoken in Tigray region of Ethiopia.
Additionally, it is widely spoken in Eritrea, where it serves as one of the two main languages
(alongside Arabic) and holds official status and by diaspora communities worldwide (Jason, 2011).
It is the most widely spoken language in Eritrea and the fourth most spoken language in Ethiopia

after Amharic, Oromo, and Somali.

1.1.4. Overview of the Tigrinya Language

The history of the Tigrinya language goes back to ancient times, rooted in the Semitic languages
of the region. Tigrinya has been influenced by various civilizations and cultures that are common
in the Horn of Africa, contributing to its linguistic richness. The language developed alongside the
rise and fall of kingdoms and empires in the area, such as the Aksumite empire, which played a
significant role in the spread of Christianity and the adoption of the Ge’ez script in the region

(Zeradawit, 2016; Hailu, 2017).

Over the centuries, Tigrinya has emanated through interactions with other languages, particularly
with Ge’ez, Amharic, Arabic, and other Cushitic languages spoken in the region. This linguistic
diversity has contributed to the unique vocabulary, grammar, and phonetics of Tigrinya. The
language has also been impacted by colonialism and modernization, adapting to changing social

and political landscapes in Eritrea and Ethiopia (Zeradawit, 2016; Dillmann, 2005).

Today, Tigrinya continues to progress as both a spoken and written language. It is a medium of
education, literature, and media, with newspapers, books, televisions and radio broadcasts in
Tigrinya playing a key role in preserving and promoting the language. The global diaspora of
Tigrinya speakers has also contributed to its continued growth through digital platforms and

community organizations (Esayas, 2003; Abrham, 2016; Jason, 2019).

For a map of the area of speakers, see Map 1.
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Figure 1: Areas where Tigrinya speakers found.
Source: Meyer, 2016 (as cited in Maria Bulakh page 176).

1.1.5. Overview of the Rayya Tigrinya Dialect

Like other Semitic languages, the Rayya Tigrinya dialect has A complex and comprehensive

cultural, historical and grammatical structure.

Even though it is hardly possible to find studies on the dialects of Tigrinya in Tigray (Dagnew,
2019: 5) in general, studies have been taking place focusing on Southern Tigrinya dialect. Niguss
(2011) discussed the whole detailed grammar of the dialect showing the Southern Zone dialect has
complex and comprehensive structure like other Semitic languages. In addition, others such as
Dagnew (2019) on Discourse Markers of the dialect, Mohammed (1983) on its phonology, Kibrom
(2013) on the Culture and History of the Rayya people and Abrham (2012) on the progress of

language shift are some of the writers that wrote on the dialect’s variations.

In general, all the above sources show that the Southern Tigrinya dialect has some phonological,

morphological, lexical and syntactic variations from the quasi- standard Tigrinya.
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Figure 2: Rayya Tigrinya within the Semitic Family (as indicated in Niguss, 2011)
1.2. Statement of the Problem

According to studies such as (Fabri et al., 2014), Tigrinya is known for its complex morphological
structures, including its gender and number system. Writers such as Awet et al. (2021) noted that
Tigrinya is a “low resource” language and is notable in terms of the absence of comprehensive and
free data. Furthermore, they wrote that it is characterized as one of the most semantically and

syntactically complex languages in the world to be studied, similar to other Semitic languages.

In Tigrinya, gender system applies to both animate and inanimate nouns, with masculine and
feminine distinctions often assigned according to semantic or arbitrary rules (Mason, 1996; Meyer,
2006). Even if many works say this, if there are rules for gender assignment of the language, there
is no arbitrariness. So, this gap was one of the study areas in this thesis. As a result, the data
collected from Southern Zone indicated not only masculine and feminine genders in the dialect,
but also a strong tendency to neuter gender is observed functional especially when the nouns and
adjectives do not inherently carry a gender distinction or when referring to inanimate objects and

generic or bases that are not specifically gendered.



When we see the number system in the language, particularly the distinction between singular and
plural forms, involves both suffixation and internal vowel changes. The interaction of gender and
number in nouns, adjectives, and verbs, as well as their influence on agreement patterns in

Tigrinya, was a rich area for linguistic investigation.

To the best of my reading, existing literatures Leslau (1939; 1969), Tesfay (2002; 2021), Kebede
(2009), mostly focus on broader aspects of the Tigrinya language, such as its phonology
morphology or syntax. They did not focus more on the semantics of gender and number assignment
and how they semantically interact within the language's grammar. As a result, there was a gap in
the literature when it comes to the semantics of gender assignment and understanding of how these
features interact and are used by speakers, especially by students, in different contexts. This gap
was particularly significant in understanding how gender and number systems affect agreement

patterns across sentence structures, and how they are acquired and processed by speakers.

1.2.1. Research Questions

1. What semantic characteristics are used to distinguish the gender assignment systems in Southern

Tigray dialect?

2. What semantic characteristics are used to distinguish between singular and plural forms in

Southern Tigray dialect?

3. Are there particular patterns or limitations when both gender and number interact in Southern

Tigray dialect?

4. What is the relationship between the nominal gender/number and the verb morphology in terms

of agreement in the dialect?
1.3. Objectives

1.3.1. General Objective

The primary objective of this study is to find the semantic features of gender and number system
in the Tigrinya language of Southern Zone dialect. The research aims to analyze the semantic
relationship, and interactions of gender and number system in nouns, pronouns, adjectives, and

verbs, and how these categories influence grammatical agreement within the dialect.

1.3.2. Specific Objectives

The specific objectives of this study are to:



* describe the semantic features of gender system in Southern Tigray Tigrinya dialect;
* analyze the semantics of number system in the dialect;
* examine the interaction between gender and number system in the dialect and

* investigate the influence of gender and number on verb agreement in the Southern Tigray

dialect.

1.4. Significance

Studying gender and number system in Tigrinya in general, and particularly in Southern Zone of
Tigray, is important to understand the linguistic behaviors and sociocultural attachments of the
language and gives additional input to it. Tigrinya, as a Semitic language with a rich and unique
morphological system Yemane (2018), COLING (2012) has a known case for examining how
grammatical features such as gender and number are marked and interacted. Therefore, this
research could contribute to the understanding of Tigrinya in general and STD in particular as a
linguistically rich language Teklay & Birhanu (2019: P. 31) and show the relationship between

gender and number.

An examination of the interaction of gender and number within the variation of southern zone
dialect adds knowledge to the understanding of gender and number systems in Tigrinya and Semitic
languages in general. In addition, understanding these semantic features enhances for preparing
educational materials and methods for teaching Tigrinya, especially in writing or preparing

Tigrinya text books for early grades in Tigray schools.

Moreover, the findings of this research have important contribution to promote the cultural
preservation of the Tigrinya-speaking community. That is, as one of the official languages of
Tigray, Tigrinya plays a crucial role in the cultural identity and daily communication of millions
of people. Understanding of its semantic structure of gender and number system, could enhance
language preservation efforts and support educational programs within the region. It is also

important to provide a foundation for future studies in both theoretical and applied linguistics.

Therefore, this thesis investigates the semantics mechanisms of gender and number system in
Southern Zone dialect, examining their semantic patterns and interaction with each other. Because
there is detailed analysis of these features, this study could not only contribute to the academic
understanding of Tigrinya but also enhance the documentation of Tigrinya language for further

studies.



1.5. Delimitation/ Scope

This study is limited on the semantic features of gender and number system in Southern Zone
dialect Tigrinya. The study explored how gender and number are marked semantically in some
grammatical features, namely, nouns, adjectives, and verbs and slightly in some pronouns of the
dialect. Additionally, the study examined how gender and number system affect agreement patterns

within the dialect.

The scope of this research includes:

* linguistic Categories: The study covered semantic features of gender and number system
in nouns, adjectives, pronouns and verbs. Special attention was given to semantic gender
assignment system in the dialect and the interaction of gender and number in these

categories and how they contribute to agreement patterns in Tigrinya grammar.

* Geographic and Dialectal Focus: Although Tigrinya is spoken in Tigray, Eritrea and all
over the world by diaspora, this research primarily focused on Southern zone of Tigray.
Variations in gender and number marking across different socio-lects and social groups in

the zone were assessed.



Chapter Two

Review of Related Literatures

2.1. The Semitic Language Family

According to Zygmunt & Erin (2012), the Semitic languages are one of the world’s oldest and most
influential language families. They are primarily divided in to East Semitic, Central Semitic, and

South Semitic branches.

East Semitic: This includes the extinct languages of Akkadian and Babylonian, historically spoken

in Mesopotamia.

Central Semitic: This branch includes Arabic, Hebrew, and Aramaic, which have played major

roles in the cultural and religious history of the Middle East.

South Semitic: This group is subdivided into South Arabian and Ethiopic languages. Tigrinya,
along with languages like Tigre and Ambharic, belongs to the Ethiopic sub-group of the South

Semitic branch.

2.2. Gender and Number in Semitic Languages

The expressions of gender and number differ from one society to another because the total meaning
does not depend on the linguistic meaning only, but is associated with the cultural and social
meaning (Hussein, 2021). According to Hussein (2021), many written works mention that Semitic
languages, (like Arabic, Hebrew, Aramaic, Akkadian, Ambharic, Ge’ez,
etc.), gender and number are fundamental grammatical categories that profoundly affect nouns,

adjectives, verbs, pronouns, and even some particles.

2.2.1. Gender

Gender is a fundamental grammatical category across the Semitic language family, influencing

nouns, adjectives, pronouns, verbs, and particles through agreement (Watson, 2005).

According to Hetzron (1997), most Semitic languages exhibit a system of two grammatical

genders: Masculine and Feminine.

Lipinski (2001) also added that the masculine gender is typically the unmarked default. He
explained nouns are assumed masculine unless marked otherwise or belonging to a semantic

category typically associated with femininity. Other writers such as Tesfay (2021) and Moscati, et

8



al. (1964) describe that the primary and ancient feminine markers in Semitic languages are the

suffixes /-t/ and /-at/.

But, Hetzron (1997) also found that many nouns such as female humans and animals
(mother, sister, cow - though specific words exist), body parts typically occurring in pairs
(hand, eye, ear - though this is not absolute), names of cities, countries, and some natural

phenomena (earth, sun in many Semitic languages are without overt gender markers.

Some other writers such as Lipinski (2010) added that there are also Some modern spoken dialects

of Semitic languages use Neutralization and Retention processes of gender assignment.

2.2.2. Number

According to Huehnergard, & Pat-El, (Eds.) (2013), Semitic languages have three number systems.

Those are;

* Singular numbers that denote one entity and can indicate the base form of the nouns,

adjectives and verbs.

* Dual Numbers that denote precisely two entities and they are highly characteristic features
of Semitic languages, though their usage and vitality vary significantly across languages

and time periods; And

* Plural Numbers that indicate three or more entities. They exhibit the most complex and

diverse morphology in the languages.

2.2.2.1. Plural Formation Strategies in Semitic Languages

Linguists such as Huehnergard & Pat-El (2013) and Lipinski (2001) divided Semitic number

formation strategies mainly in to two ways.

* Sound (External) Plurals are formed by adding suffixes to the singular stem. Generally, it
is more common with human nouns, adjectives, participles, and pronouns. External plurals
can be formed in the form of masculine Sound Plurals which typically marked with suffixes
like -u/ -an and feminine Sound Plurals which are typically marked with suffixes like -

at, aton/-atin, ot, -an/-ata and -at.

* Broken (Internal) Plurals are formed by changing the internal vowel pattern (ablaut) of the

singular noun. Extremely productive, especially for non-human nouns, but also many



human nouns. This is a defining feature of Semitic morphology. (Huehnergard, 2004;

Weninger, 2011).

* Feminine Plural for Collective/Abstract: Sometimes the feminine sound plural (-at) is used
with singular masculine nouns to denote collectives, abstracts, or instances (e.g.,

Arabic ?asma? names < ism name; Hebrew molakut "kingdom < molek king).

* According to Corbett (2000), Semitic languages are primarily marked by suffixes and the
markers are often restricted to nouns denoting things that naturally come in pairs (body
parts, clothing items, periods of time) or can be counted as two. Its use is generally more

limited than singular or plural.

* Mixed System: Hebrew, Aramaic (various dialects), Akkadian, Go0z use both sound and
broken plurals, though the balance shifted over time (e.g., later Aramaic favors sound
plurals more than earlier stages; Modern Hebrew has many broken patterns but also

productive sound suffixes).

2.2.3. Verb Agreement

Verbs exhibit full number (and gender) agreement with their subject via prefixes, suffixes, and
sometimes internal vowel changes (especially in the perfective/conjugated forms). Dual subject

agreement is preserved where the nominal dual exists (Classical Arabic) (Lipinski, 2001).
Gender agreement is strict and permeates the sentence:
Adjectives: Must match the noun's gender, number and state.

Verbs: Finite verbs in the past tense (and sometimes present) agree in gender (and number) with

their subject.

Pronouns: Independent, suffixed, and demonstrative pronouns distinguish gender (especially 2nd

& 3rd person singular, often 3rd plural).

Particles: Some particles (e.g., Arabic /-inna/ and its sisters) cause gender agreement in their

subject/ predicate (Hetzron, 1997).

According to Lipinski, the system of gender, number, and intricate agreement is a fundamental and
defining characteristic of Semitic grammar, creating a tightly woven syntactic structure where

morphological features consistently align across sentence constituents. The persistence of the dual,
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the complexity of broken plurals, and the rules of agreement (especially with broken plurals and

the potential for defective verb agreement) are particularly noteworthy features of these languages.

2.2.4. Gender and Number Interaction in Semitic Languages

In languages with "broken plurals" (Arabic, Modern South Arabian, some Ethio-Semitic
languages), the plural form itself often carries inherent gender, frequently feminine singular,

regardless of the singular noun's gender. Agreement follows the plural form's gender.

Arabic: kitab (m. sg.) "book" -> kutub (m. pl.). But agreement can sometimes show feminine

singular patterns for collectives.

Mehri: bayt (m. sg.) "house" -> bet (f. pl.) "houses" -> Verbs/adjectives agree with it as feminine

singular (Hetzron, 1997).

2.3. Gender and Number in Tigrinya

As Pirkola & Jérvelin (2001) wrote, Tigrinya is a highly inflected language and has a complex
typology. It exhibits the root and pattern morphological system. The Tigrinya root is a sequence of
consonants and it represents the basic form for word formation. Tigrinya makes use of prefixing,
suffixing and internal changes to form inflectional and derivational word forms. Tigrinya Nouns
are inflected for gender, number, case and definiteness. Like other Semitic languages, Tigrinya has
rich verb morphology. Tigrinya verbs show different morphosyntactic features based on the

arrangement of consonant -vowel patterns.

In addition, many writers such as Tesfay (2018) and Yonnas (2011) mentioned that Tigrinya uses
suffixes and prefixes attached to roots for representing grammatical information. As in other
Semitic languages, morphology is based on tri-consonant roots, from which nouns, adjectives, and

verbs are formed by vowel insertion along with prefixation and suffixation.

2.3.1. Gender

Maria Bulakh (p. 184) says like other Semitic languages, Tigrinya has two genders: masculine and
feminine genders in nouns, pronouns, adjectives, and verbs. According to the writer, the language

has 3 core features:

* Binary System: Tigrinya employs a strict masculine-feminine gender distinction.
Masculine is unmarked. Feminine is often unmarked on primary nouns, but is regularly

expressed by the reflex of the common Semitic feminine marker - t (- ti after consonants)
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in agent nouns and some adjectives. In adjectives with the pattern C1 aC2 (C2) iC3, the
feminine is usually formed by means of apophony. With some animate nouns, gender is
determined by the biological sex, and other animate nouns can refer to either male or female

objects and condition gender agreement, respectively.

» Semitic Basis: In Tigrinya, gender is inherent to nouns and dictates agreement across

adjectives, verbs, pronouns, and numerals.

* Animacy Factor: Gender assignment is primarily semantic for animates (based on

biological sex) and grammatical for inanimates.

According to Tesfay (2020), Tigrinya nominal/adjectival morphology provides us with the
evidence that gender/number morphology has interpretive content which concurs to fixing the
denotation of the noun. He explained that the syncretism of feminine and plural morphology
cannot be captured in terms of traditional descriptive categories, strengthening the conclusion that
different properties must be involved. Generally, he divided gender inflection in to five categories.
For some nouns, genders can be assigned by adding determiners and adjectives. In addition, gender
inflectional endings directly combined with nominal stem. Third, there are also Tigrinya nouns
specialized for animate male or female. Moreover, sexed animals can require gender tied to their
references. According to him, feminine gender can also introduce a diminutive or evaluative (size

or affect) meaning which overrides gender distinctions.

2.3.2. Number

Tigrinya numbers must agree in gender with the noun they modify. Masculine nouns trigger

masculine number forms, feminine nouns trigger feminine forms (Tesfay, 2016).

According to Tesfay (2016), Tigrinya plurals have different forms for number. The analysis of
Tigrinya nominals in terms of the grammatical category for number, singular and plural, recognizes

the division of plural forms in to sound (suffixing) and broken plurals.

2.3.2.1. Plurals of Tigrinya and their Relationship

According to Tesfay (2015) and Leslau (1941), there are 3 key features which are relevant to plural

formation in Tigrinya.

* Gender: Tigrinya nouns are inherently masculine or feminine. Feminine singular nouns

often end in -t (-ti), -k (-i), or -~ (-t).
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* Definiteness: Plurals interact with the definite suffix -4 (-u) for masculine and -4 (-a) for

feminine.

* Broken vs. Sound Plurals: Like other Semitic languages, Tigrinya uses both internal vowel

changes ("broken" plurals) and suffixation ("sound" plurals).

2.3.3. Tigrinya Plural Formation Strategies

Tesfay (2015) and Bulakh (p.189) discussed that pluralization in Tigrinya language involves

predictable patterns, though exceptions exist. The primary strategies are:

* Apophony (Internal Vowel Change - "Broken Plurals"): The most common and productive
method, especially for masculine nouns. Involves vowel lengthening, shortening, or quality

shift in the stem.

Patterns: One of the peculiar features shared by Tigrinya with Geez and Tigre within Ethio- Semitic
is the employment of the so- called internal or “broken” plural: marking of the plural by a special

pattern combined with the consonants of the singular form.

» Suffixation (Sound Plurals) : Primarily used for feminine nouns, loanwords, and some

masculine nouns.
Leslau (1941) put common Tigrinya suffixes as follows:

-J~t /-tat/: Most productive for feminine nouns ending in -t (-ti) or -k (-i). Eg. /mokina/ =
mokinatat; /?2ado/ = /?adotat/;

-Al/-at: (e.g., ad /gval/ ‘daughter’ — 24t /gvalal/ — ‘dlughlers; %4 /Saddi/ ‘village’ — %%+
/Saddat/ — ‘villages’).

-#F /-’at/: Used for some feminine nouns and loanwords (e.g., (Wh-hCate7 /boto-kiristijan/
‘church’ — (+-hCOtL5 T /boto-kiristijanat/ — ‘churches’; /sob/ — human’ = /sabat/ — ‘people’.

-+ /-t/: Less common, often with nouns ending in vowels (e.g., @ /haw/— ‘brother’ — AhP+

/2ahwat/ — ‘brothers.
Relationship: Suffixation is strongly associated with feminine gender (Zelealem, 2003).

2.3.4. Relationship to Semantics

Collectivity: Apophony plurals often imply a collective or natural group (e.g., A0 /sabat/ —’men

as a group’).
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Individuality/Unit: Suffixed plurals (especially -+ /-tat/) can sometimes imply individuation

more strongly, though this is nuanced (Tesfay, 2015).

2.3.5. Other Relationships

Loanwords: Tend to adopt the suffix -2+ /-tat/ and &¥/-at/ (e.g., /tolevidsn/ = /tolevdzn-at/; /parti/
‘party’ —/ parti-tat/

Dialect Variation: Plural forms can vary regionally in Tigray (Negash, 2015).

2.4. Gender and Number in Rayya Tigrinya Dialect

The Southern Tigray (Rayyan) dialect is spoken primarily in the southern part of the Tigray region
of Ethiopia. It is one of the major dialect groups of Tigrinya, alongside other dialects. The Rayyan
dialect is known for several phonetic and morphological peculiarities that distinguish it from the

Standard Tigrinya (Niguss, 2021: 2-3).

So far, there are many works that have been written on the Southern Tigray (Rayyan) dialect about

different language aspects. Among these are:

* Abraham (2012) who studied about the language shift from the Rayya dialect to the main-

stream media Tigrinya.

* Alganesh (2019) who studied on gender based linguistic varieties by comparing between

male and female Tigrinya speakers of Rayya and Agame.

* Dagnew (2019) studied on discourse markers on Rayya Tigrinya that is about documenta-

tion and linguistic analysis of discourse markers in general.

«  Mohammed (1983) who studied about the phonology of Southern Tigray (Rayya) dialect,
describing its consonant and vowel phonemes (as cited in Niguss, 2011). However, his
work did not address gender and number in general, nor the semantic classification of gen-
der and number in the dialect.

« Niguss (2011), who authored A Grammar of Rayya Tigrinya, providing a comprehensive
description of the dialect's grammar, including the morphology of gender and number in

nouns, adjectives, and verbs.

As long as I read, Niguss's (2011) study is the most organized document on the Southern Tigray

(Rayyan) dialect in terms of its grammar. However, while this document describes the gender and
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number of nouns, adjectives, and verbs within the broader morphological context, it does not ad-
dress the semantic gender assignment system. It does not classify word classes according to their
semantic, cultural, and metaphoric uses of gender within the society. Therefore, the main aim of
this thesis is to incorporate semantics into the function of gender assignment systems, moving
beyond purely morphological analysis, and to minimize the arbitrariness of assigning word classes

as solely masculine or feminine in the dialect.

2.4.1. Gender
2.4.1.1. Gender in Rayya Tigrinya Dialect Nouns
According to Niguss (2011), gender in Rayya Tigrinya (RT) can be described in many ways.
* A few masculine nouns are marked by /-t/ to show feminine gender.
E.g. /haw/ ‘brother’ /hafti/ ‘sister’
/nigus/ ‘king’ /nigisti/ ‘queen’

* Inherent masculine nouns that indicate ethniccity can be changed in to feminine by the

suffix /-t/.
E.g. /tigrowqj/  ‘Tigraian-m’ / tigrowojti/  ‘Tigraian-f’
e Many nouns can be assigned either masculine or feminine lexically.

E.g. /wadi/ ‘boy, son’ /g¥al/  ‘girl, daughter’
/bifraj/ ‘ox’ /lahmi/ ‘cow’
2.4.1.2. Gender in Rayya Tigrinya Dialect Adjectives

Similar to nouns, adjectives in the Southern Tigray Dialect (STD) are gender-specific. According
to Niguss (2011), some adjectives show morphological distinctions in gender in their singular

forms, while others do not.

* For adjectives that do not show gender distinction morphologically, their gender can be
distinguished by the nouns they modify (Niguss, 2011: 116).
E.g. /libbam siv?qj/  ‘a wise man’
/libbam savajti/  ‘a wise woman’
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- Adjectives that have distinct masculine and feminine forms are often morphologically

marked by the vowels /-i-/ (masculine) and /-a-/ (feminine).
E.g. /s’allim/ ‘black-m’ /s’sllam/ ‘black-f’

/xabbid/ ‘heavy-m’  /xabbad/ ‘heavy-f’

Lexically masculine adjectives can also be marked for feminine gender by adding the suffix /-t/

(Niguss, 2011).

In general, although nouns and adjectives in the aforementioned studies are assigned masculine or
feminine gender based on their morphological structures, these gender assignment systems do not
semantically classify word classes into different subgroups. They did not touch a semantic system

that assigns masculine, feminine, or a strong neuter-like gender.

Consequently, this thesis identified this gap in the semantic gender assignment systems of the dia-
lect and aims to group nouns and adjectives semantically, culturally, and metaphorically to assign

gender.

2.4.2. Number
2.4.2.1. Pluralization Strategies in Nouns of STD(RT)

Nouns in Southern Tigray dialect (RT) follow different pluralization strategies (Dagnew, 2019: 51-

54). According to him, nouns in the Rayyan dialect can be pluralized by:
* adding the suffix /-at/ and its variants;
* adding the suffix /-ti/;
* adding the prefix /?a-/ and internal modification of stem;
* internal modification of the stem alone and
* partial reduplication.

Besides, Niguss (2011: 84) generalized pluralization systems of RT in to two ways of plural
formation strategies, namely, suffixation and broken plurals or external and internal plurals similar

to standard Tigrinya.
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2.4.2.2. Pluralization Strategies in Adjectives of STD (RT)

In A Grammar of Rayya Tigrinya, Niguss (2011: 119) states that adjectives in RT can be pluralized
by adding different plural markers. According to him, the common adjectival plural markers in RT

are the suffixes /-at/, /-tat/, /-t/, /-o/, and /jan/.

Dagnew (2019: 54) also notes that plural forms of adjectives in RT can be marked by the suffix /-
ti/.

Generally, similar to the gender assignment systems, the aforementioned literatures mainly focused
on the morphology of the number system of the dialect. The discussions mainly concern the two
pluralization forms—external and internal (i.e., suffixation and internal vowel or stem change).
They did not mainly focus on the semantics and sociolinguistic number assignment systems such

as:
* dual numbers
* reduplication
* compounding
* prestige
* scorn and
* the semantic interaction of gender and number in the dialect.

Therefore, this thesis aimed at filling the above gaps.
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Chapter Three

Methodology

3.1. Research Design

This study employed a descriptive linguistic approach to investigate the semantics of gender and
number in the Southern Tigray dialect of Tigrinya. A descriptive approach is appropriate for
capturing the systematic structures and semantic patterns of the dialect, particularly when focusing
on under documented dialects. The study is primarily qualitative, with some quantitative

descriptions where necessary (e.g., frequency of pluralization patterns, agreement forms, etc.).

3.2. Study Area and Dialect

The thesis focused on the Southern Zone of the Tigray Region, Ethiopia, where a specific dialect
of Tigrinya is spoken. This dialect was selected because its semantic assignment of gender and
number is less studied in prior studies and its potential to reveal semantic variations from the

standard Tigrinya forms documented in previous literatures.

3.3. Data Sources
The data for this study were drawn from multiple sources to ensure richness and reliability:

Native speakers: Primary data were collected through elicitation sessions with native speakers of
the Southern Tigray dialect. Participants included adults of both sexes and various age groups to
account for intra-dialectal variation. Informants are selected from 4 Districts (Weredas); from the
highlands and lowlands of Southern Zone: 3 males and 2 females totally 5 participants were
selected from Maichew Town and three of them are language teachers. 1 male and 1 female
participant were selected from Endamekhoni village. Both of them are elders in order the exact
dialect is extracted from them. In addition, 2 male participants from Alamata, 1 from Ofla and 2
from Raya Azebo districts were selected and asked to cover all areas of the zone. Moreover, 3
Educators and language experts but native speakers of the dialect who have formal knowledge of
Tigrinya grammar and the dialect were included in the study in order to bring deep ideas and

contribute intensive view point about the dialect. Totally 15 participants were involved in the study.

Researcher’s intuition: The researcher, as a native speaker of Tigrinya and the dialect, contributed

informed judgments on acceptability, semantic nuances, and naturalness of forms.
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3.4. Data Collection Techniques

Data were collected using three main techniques:

* Fieldwork and elicitation: Structured and semi-structured elicitation sessions were
conducted to collect words of nouns, verbs, adjectives, and agreement patterns illustrating
gender and number. Different elicitation questions were prepared by English and Tigrinya
languages in order the informants answer the questions and describe their ideas freely by
their own language. All the interviews and speeches were recorded by electronic recorder

for latter classification and glossing.

* Interviews with educators: Participants were asked questions based on the collected words
and recorded speech from fieldwork and other methods to check the interaction and
agreement of gender and number, gender assignment principles, and number marking

strategies.

* Text and speech analysis: Spontaneous speech from singers and other events and
ceremonies, documentaries prepared by the dialect and written texts were analyzed to cross-

check patterns observed in elicitation.

All the recorded and collected data were differentiated, grouped and transcribed using the
International Phonetic Alphabet (IPA), and each word was glossed morpheme-by-morpheme to

ensure clarity in semantic analysis of gender and number.

3.5. Data Analysis

The analysis focused on semantic assignment of gender and number systems in Southern Tigray

Tigrinya. Specifically:

* Gender analysis: Nouns were classified as masculine, feminine, or neuter based on their,
semantic properties, the relation and interaction of gender and number within the words,
agreement patterns and usage in discourse. Rules for semantic gender assignment were

identified by grouping words in their semantic properties.

* Number analysis: Singular, plural, and dual forms were examined, including common
Semitic strategies (suffixation, internal plurals) and additional strategies identified in this
dialect, such as reduplication, noun compounding and other semantic and metaphoric

properties.
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* Agreement analysis: Subject-verb and noun-adjective agreement patterns of gender and
number were analyzed to determine the interaction between gender and number in verbal

and nominal morphology.

Data were organized into tables and illustrative examples for clarity, with qualitative interpretation

of semantic principles and rules.

3.6. Ethical Considerations

The study adhered to ethical research practices. Oral informed consent was obtained from all
participants before data collection. Participants were assured of anonymity and confidentiality, and
their contributions were used only for academic purposes. The study also respected cultural norms

and sought local guidance to ensure sensitivity in fieldwork interaction.

3.7. Conceptual Framework

This study is grounded in the theoretical and analytical principles of semantics, drawing on key
linguistic models that explain how gender and number function and interact within a language
system. The conceptual framework integrates insights from typological, formal, and cognitive-
functional linguistic theories to provide a comprehensive approach to understanding gender and

number in the Southern Tigray dialect of Tigrinya.

At its core, the study conceptualizes gender and number as interrelated grammatical categories that
influence agreement patterns in nouns, adjectives, and verbs. Following Corbett (1991; 2000),
gender is treated as a system of noun classification determined by both semantic meaning
(biological sex, size, or animacy, metaphoric) and morphosyntactic agreement (how other words
in a phrase change to match the noun). Number, on the other hand, is seen as a morphological and
syntactic feature distinguishing singular, plural, and collective entities (Harley & Ritter, 2002;

Harbour, 2014).

These two categories do not function independently. Their interaction—for example, how plural
nouns influence gender marking or how gender affects verb agreement—is central to the grammar
of Tigrinya. The study adopts the Syntactic Feature Theory from Generative Grammar, which
posits that both gender and number features are represented hierarchically within the noun phrase
(NumP and nP). These features probe and agree with other elements in the sentence to produce
coherent morphological patterns. Additionally, Prototype Theory of Zubin & Ko&pcke (1986)

supports the semantic aspect of gender assignment, suggesting that gender distinctions originally
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reflect natural categories like male vs. female and later extend metaphorically to non-human nouns

based on perceived characteristics.

In the context of Southern Tigray Tigrinya, this framework helps explain the presence of a three-
gender system—masculine, feminine, and neuter—where semantic motivation (e.g., size, function,
metaphor, or natural sex) and formal agreement mechanisms work together. The framework also
accounts for the diverse pluralization strategies observed in this dialect, including suffixation,
internal vowel change, reduplication, and compounding, all of which are influenced by both

meaning and structure.
Thus, the conceptual framework connects four main dimensions:

Semantic Basis: Gender and number are semantically motivated categories reflecting conceptual

distinctions such as animacy, size, and collectivity.

Morphological Realization: These features are expressed through affixation, internal vowel

alternation, or reduplication in nouns, adjectives, verbs and determiners.

Syntactic Interaction: Gender and number drive agreement relationships within noun phrases and

between subjects and verbs.

Dialectal Variation: The Southern Tigray dialect exhibits unique morphosyntactic behavior that

enriches our understanding of cross-dialectal variation in Tigrinya.

By combining semantic theories, morphological analysis, and syntactic models, this framework
provides a holistic basis for analyzing how gender and number systems function and interact in
Southern Tigray Tigrinya. It not only explains the linguistic phenomena under study but also

situates the findings within broader Afro-Asiatic and universal grammatical theories.

CONCEPTUAL FRAMEWORK
Gender and Number in Southern Tigray Tigrinya

SEMANTIC BASIS SYNTACTIC
Gender and number are > INTERACTION
semantically motivated categuies Gender and number drive
reflecting conceptual distinctions agreement relationships

such as animacy, size, and within noun phrases and

collectivity

!

| between subjects and verbs

N

MORPHOLOGICAL DIALECTAL VARIATION
REALIZATION The Southern Tigray dialect
These features are expressed exhibits unique morphosyntact-
through affixation, internal vowl ic behavior that enriches our
alternation, or reduplication in understanding of cross-dialect-
L nouns, adjectives, and verbs L val variation in Tigrinya )

Figure 3: Gender and Number in Southern Tigray Tigrinya
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Chapter Four

Presentation, Analysis and Interpretation of Data

4.1. The Semantic Analysis of Gender in Rayya Tigrinya Dialect

According to Kramer (2015)), in Tigrinya, gender marking is almost exclusively based on actual
sex for animate nouns. Inanimate objects are typically neutral or take on gender based on

metaphorical association or semantics and cultural associations.

The collected data from field work and conducted interviews show that many natural genders
except bases and group nouns in Tigrinya classified into Masculine and Feminine. This distinction
manifests across almost all parts of speech. But many animal nouns and some human collective
and common nouns are naturally neuter or they cannot be distinguished by male or female at their
singular word level. The data collected from field work and other methods are delivered below for

analysis.

4.1.1. Semantic Gender Analysis of Nouns
4.1.1.1. Nouns that have 3 Gender Assignment Systems

The names of people’s relation, kinship, family relations in humans and domestic animals have

three- gender assignment system in the Southern Tigray dialect.

Table 1: Nouns that describe people, kinship and domestic animals

No | Masculine Gloss Femi- Gloss Neuter Gloss
nine
1 /sto?aj/ ‘man-m’ /sovajti/ ‘woman-f’ /sov/ ‘person-ne’
2 /waddi/ ‘male-m’ /gval/ ‘female-f’ /x’olSa/ ‘child-ne’
3 /?abbo/ ‘father-m’ /?addo/ ‘mother-f’ /woloddi/ ‘parents-ne’
4 /haw/ ‘brother-m’ /hafti/ ‘sister-f’ /dok’i/ ‘children-ne’
5 | /abbogorav/ ‘elder-m’ /divarto/ ‘elder-f’ /fimagilo/ ‘elder/arbiter-ne’
6 lRajjajo/ ‘father-m’ /?addsjo/ ‘mother-f’ /woloddi/ ‘parents-ne’
8 /hint’ qj/ ‘infant-m’ /hint’#/ ‘infant-f’ /hinto/ ‘infant-ne’
9 /ham/ ‘father in-law- | /hamat/ | ‘mother in-law- | /faddihiman/ | ‘husband’s or ‘wife’s par-
m’ f’ ents-ne’
10 /moxraj/ ‘bridegroom- /mirSat/ ‘bride-f’ /gobban/ ‘male/female ex-friend-ne’
e
11 /diglaj/ ‘sheep-m’ /digina/ | ‘young sheep- /aSva/ ‘sheep-ne’
r
12 /baSraj/ ‘ox-m’ /lahmi/ ‘cow-f’ [?at’Sa/ ‘calf- ne’
13 | /wurt’at’o/ ‘goat- m’ /Sarhi/ ‘young goat-f’ /gilgel/ ‘goat-ne’
14 /tofin/ ‘bull-m’ /halojta/ | ‘young cow-f’ /murax/ ‘calf-ne’
15 | /kuvkongj/ ‘cock-m’ /darho/ ‘hen-f’ M atf ot/ ‘chicken-ne’
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The data shows a three-gender system: Masculine, Feminine, and Neuter.

According to table one, a detailed semantic gender analysis of these nouns reveals several key
principles at work: biological sex, social roles, collectivity, and neutral default for the Neuter

gender.

The primary function of M/F in the table indicates individuals with specific functions; Neuter

groups them or speaks of them in the abstract.

[1] For example; the neuter noun sab is the group or general form of sivaj and sovajti. And the

other human neuter nouns in the table show such behavior.

Other nouns in the table show that for kin words like /woladi/ = ‘parents’ and /Saddihiman/ = ‘in-
laws’, the neuter creates a collective social unit. So, the dialect uses neuter gender not as biological

sex but it uses to express strong social relationships.

The pattern for animals shows that similar to people but with a stronger emphasis on economic
utility and herd management. In domestic animals of the dialect, most neuter genders are young or
infant animals. This shows that most domestic animals consider the animal as a type or a collective

resource, not as a specific, gendered individual.

[2] Example: /laSva/, /gilgal/, /?t’Sa/, /morax/ and /tf atf vt/ are new born animals which are

considered as neuter. They are considered as young animal types not their sex.

In general, the three-gender system in this Tigrinya dialect is not a simple biological male/female
classification. Instead, it actively participates in structuring social reality: it distinguishes
individuals from the group, specific roles from collective units, and marked states (gendered adult)
from unmarked states (child, species, ex-relationship). The "neuter" is thus more accurately
understood as a general or collective gender, a default category that the language uses to bundle

together what the culture perceives as non-specific or collective entities.
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4.1.1.2. Nouns that have Two Gender system(M/F)

Table 2: Nouns of wild animals (Masculine Vs Feminine)

No | Masculine | Gloss Feminine Gloss

1 | /Sassa/ ‘fish-m’ /tink’ural/ | ‘“frog- f’
2 | /tixVan/ ‘bedbug-m’ | /dabbo/ ‘pigon-f’
3 | Xuntfi/ | ‘flea-m’ /Suf/ ‘bird-f*

3 | /tovan/ ‘snake-m’ /x’ux’ah/ ‘grouse-f’
4 | Kord ‘crow-m’ Cuf-lgjti ‘bat-f’

5 | /goma/ ‘vulture-m’ | /fila/ ‘eagle-f’
6 |- -- /zagra/ ‘quail-f

7 | Jziodi/ ‘hayena-m’ | /xorja/ “fox-f*

8 | /harmaz/ | ‘elephant-m’ | /mantila/ ‘rabbit-f’
9 | /nguri/ ‘tiger-m’ /sasha/ ‘antelope-f’

Table 2 shows unlike domestic animals, wild animals have only two genders that is masculine and
feminine. In the data, the masculine gender is strongly associated with animals perceived as pests,
unclean, or threatening and large and fierce wild animals are assigned masculine gender, while

more neutral or positively viewed animals are feminine.

[3] Examples: Masculine (Negative/Pest)

/tix¥an/ = ‘bedbug’, /x’untf’i/ = ‘flea’: Unambiguously negative household pests.

/tovan/ = ‘snake’: Often feared and associated with danger.

/K’vra/ = ‘crow’: Sometimes viewed as an omen or a nuisance.

/goma/ = ‘vulture’: A scavenger, often associated with death and decay.

/ziv?i/ = ‘hayena’ : It is dangerous and fierce.

/harmaz/ = ‘elephant’ : Is powerful

/movri/ = ‘liger’ : d[Tgerous [Td powerful.

/Sassa/ = “fish’ : it is connected with its size and with the size of water where it lives in it.
[4] Feminine (Neutral/Positive)

/Suf/ = ‘bird’): Generally neutral or positive.

/dabbo/ = ‘pigeon/dove’: Often a symbol of peace.

/Suf-lojti/ = ‘bat’: its gender may come from its root word /Sof/.
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/x’ux’ah/ = ‘grouse’: it is an eatable bird, useful.

/ink’ural/ = ‘frog’ : harmless or neutral.

Table 3: Nouns that describe body parts

No | Masculine | Gloss Feminine Gloss

1 | /sigd/ ‘flesh-m’” | /novsi/ ‘soul-f’

2 | /rafa/ ‘corpse-m’ | /mintinfas/ ‘soul-f’

3 | /ri?si/ ‘head-m /ruh/ ‘soul-f’

4 | [Raf/ ‘mouth-m’ | /hammut/ ‘bile-f’

5 |/t a/ ‘nose-m’ /s’olam/ /xavdi/ | ‘liver-f’

6 | /?ud/ ‘hand-m’ /xulalit/ ‘kidney-f’
7 | Rigri/ ‘leg-m’ /molhas/ ‘tongue-f’
8 | /Sqjni/ ‘eye -m’ /ibi/ ‘heart-f*
9 | /ges’i/ ‘face-m’

10 | /?izni/ ‘ear-m’

Hetzron (1997) mentioned that in Semitic languages, parts of human body such as hand, eye, ear,

are assigned as feminine if they are standalone without gender markers.

On the contrary, in Southern Tigray dialect, as we can see from the data in table 4, the concrete,
external, and structurally defining human body parts, if they become as word level without gender

markers are assigned as masculine even if they are in their singular form.

According to the information found in the data, In Southern Tigray dialect, body parts that

are external, structurally integral, and purely physical are mostly assigned to the masculine gender.
The concept of /siga/ = ‘flesh, body —m’ vs. /novsi/ = ‘soul —f’

The /siga/ = ‘flesh-m’ is the tangible, physical container or the hardware in humans. It is masculine,
emphasizing its materiality and mortality. The /novsi/ = ‘soul-f’ is the intangible life force,
consciousness, and personality that inhabits the body. Its feminine gender associates it with the
inner, invisible, and animating principle of life. A similar pairing is /rgfa/ = ‘corpse — m’
vs. /mintinfas/ = ‘soul — f*, where the corpse is the empty, inanimate masculine shell from which

the feminine soul has differentiated.
[5] Examples

e.g. /fas’m-u gofih ji?-u/

B

‘skeleton-m’ ‘wide-m’ ‘is-m

‘His bone is wide.’
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NRiti rofa halifu/
‘the-m’ ‘dead body-m’ ‘passed’
‘The body passed.’
/mintinfas-xa  ti-  -hlof/
‘soul -your-m’ ‘ti- feminine marker pass’
‘May God take your soul.’

Table 4: Collective nouns that are names of people, domestic and wild animals

No | Masculine Gloss Feminine Gloss

1 | /sorawit/ ‘army-m’ /?ahado/ ‘branch of army-f’

2 | /hizvi/ ‘people-m’ /mahbar/ ‘association-f’

3 | /hibrotosob/ | ‘community-m’ /gudsilo/ ‘group of people-f’

4 | /mahborasab/ | ‘society-m’ [idir/ ‘local association-f’

5 | Syal/ ‘family-m’ /x’olSa-sabajti/ | ‘family-f’

6 | [Sisla/ ‘flock of wild animals-m’ /bagifo-t’ali/ ‘collection of sheep and goats-f°

7 | I ifra/ ‘swarm of wild animals-m’ | /?argo-box’li/ | ‘collection of donkeys, horses
and mules- f’

8 | Rara/ ‘wild animals-m’ /wark’i/ ‘cattle-f’

The gender assignment in this system is not based on biological sex but on a profound semantic
opposition between Order vs. Chaos, and the Domestic vs. the Wild. The masculine gender is
consistently associated with large-scale, abstract, often untamed or generalized collectives. In
contrast, the feminine gender is associated with smaller-scale, concrete, organized, and

domesticated collectives.

[6] According to table 4, the collective nouns of people, domestic and wild animals show three

semantic properties on gender assignment systems.

* The Macro/Micro Distinction: Across both categories, there is a consistent pattern of
masculine for macro-level collectives and feminine for micro-level ones. The army (M)
contains branches (F); society (M) contains local associations (F); the category of wild

animals (M) contrasts with specific types of domestic herds (F).

* Abstract (M) vs. Concrete (F): Masculine nouns often refer to more abstract concepts
(society, people, community), while feminine nouns are more tangible and action-oriented

(a group, an association, a herd of cattle).
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e Cultural overview: Femininity is semantically associated with organization within chaos,

domestication, nurture, and the practical management of life. It brings order to the raw

materials of the world, whether social (forming groups) or natural (domesticating animals).

Masculinity is associated with the potent, overarching, and undifferentiated source—be it

the

4.1.1.3. Nouns that have only Masculine Gender

Table 5: Noun classifications that have only masculine gender

body politic, the wild forces of nature, or the abstract lineage.

Food Items Liquids Religious words Abstract Nouns

Masculine | Gloss Masculine | Gloss Masculine | Gloss Masculine | Gloss

/goggo/ ‘food-m /maj/ ‘water-m’ | /?2amlak/ God-m’ /hajli/ ‘power-m’

/s’ ovhi/ ‘sause-m /zinav/ ‘rain-m’ /?abojzigi/ | ‘God/rain-m’ | /silt’an/ ‘authority-m’
/t’ajta/ ‘Injera’-m /bahri/ ‘sea-m’ /sojt’an/ ‘devil-m’ /s’olmat/ ‘darkness-m’
/ix1i/ ‘food item-m’ /domm/ ‘blood-m’ | /batoxsjan/ | ‘church-m’ /birthan/ ‘bright-m’
/gotato/ ‘bean-m [zajti/ ‘oil-m’ /mal?ak/ ‘andzol-m’ /hazon/ ‘sadness-m’
/taf/ ‘t’af-m /lamba/ ‘fuel-m’ /mosgid/ ‘mosque-m’ /hagos/ ‘happiness-m’
/toxli/ ‘plant-m /s’im“ax’/ | ‘juice-m’ /k’idasa/ ‘eucharist- m’ | /nifas/ ‘wind-m’
/X’ost’a/ ‘swiss chard-m’ /sowwa/ ‘siwa’-m’ /biSal/ ‘holiday-m’ /?ijiha/ ‘information-m’
/mafilla/ ‘sorghum-m’ /s’ava/ ‘milk-m’ /s’alot/ ‘prayer-m’ Mowt’i/ ‘change-m’

According to table 5 the most striking and consistent pattern in the above data is that nouns

denoting food items, particularly staple foods and grains, are mostly assigned masculine

gender. This pattern is robust and applies to both native Tigrinya words and loanwords.

Table 5 also shows that the consistent assignment of the masculine gender to liquids. All the listed

liquids in the list are marked as masculine. They are classified as:

[7]

Natural Elements: /maj/ = ‘water’, /zinav/ = ‘rain’, /bahri/ = ‘sea’.

Edible Liquids: /zajti/ = ‘0il’, /s’ova/ = ‘milk’, /rigu?o/ = ‘yoghurt’, /mox’/ = ‘soup’.

Bodily Fluids: /domm/ = ‘blood’.

Processed/Modern Liquids: /lamba/ = “fuel’, /s’imwax’/ = ‘juice’.

Cultural Items: /sowwa/ = ‘siwa, a traditional drink’.

Linguistic Implication: This pattern strongly suggests that for the semantic class of liquids,

Masculine is the default or unmarked gender in the Southern Tigray dialect. Classifying them as

masculine may reflect a perception of their active, potent, and encompassing power.
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The data also reveals that all the religious words found in the table are assigned as masculine gender
in the dialect. This demonstrates that the masculine gender is the default or unmarked gender for
the semantic field of religion in the dialect. In the religious domain, the masculine gender is a
grammatical marker of metaphysical potency, supreme agency, and sanctity. It creates a coherent

grammatical class for concepts that hold the highest cultural and spiritual significance.

Semantically, the most striking and definitive evidence from column 4 of the above data is
that abstract nouns in Southern Tigray dialect, specifically those describing concepts, ideas, states,
and conditions, show a very strong tendency to be masculine. In this sample of abstract nouns,
other evidences during the field work and personal intuition, the tendency is absolute. This points

to a powerful systemic rule or default gender assignment for this semantic category.

4.1.1.3. Nouns that have only Feminine Gender

Table 6: Nouns that indicate light and heat, productivity, beauty and art

Light and Heat Productivity, beauty and art
Feminine | Gloss Feminine Gloss
/s’ohqj/ ‘sun-f’ /midri/ ‘earth-f”
/warhi/ ‘moon-f’ /Salom/ ‘life/earth-f’
Nit[tfi/ ‘electric light-f’ /Mhak’k’i/ ‘truth-f*
/2ambul/ | ‘light bulb-f’ /t’ibab/ ‘art-f’
/fanus/ ‘lantern-f’ [fire/ ‘berry-f’
/kuraz/ ‘kerosene’ lamp-f” | /?om/ /s’Hlal/ | ‘tree with ‘shade-f’
/mobrahti/ | ‘electric light-f’ /S gisti/ ‘petiance-f’
/hawwi/ “fire-m’ /ganat/ ‘paradise-f’

In the column one of table 6, the data presents a near-perfect dichotomy. A single, powerful, and
dangerous natural element—'fire’ = /hawwi/ is assigned the masculine gender. In contrast, all other
nouns, which are sources of controlled, useful, or celestial light and heat, are assigned the feminine
gender. This clear division strongly supports the proposed semantic principles of fierceness for

masculinity and beauty/productivity for femininity.

Unlike the sun or a lamp, a wild fire is not productive in a controlled, domestic sense; it is a primal
force. Its power is not harnessed for a specific, gentle purpose but exists as a potent, sometimes

terrifying, energy.
The Feminine Principle: A Dual Concept of Beauty and Productivity

[8] - Beauty and Order
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/s’ohaj/ = ‘sun-m’ is the ultimate source of life, light, and warmth. Its gender can be attributed to
both beauty (its majestic, life-giving presence) and productivity (it enables agriculture and defines

the daily cycle).

/warhi/ = ‘moon-f’ is consistently associated with beauty, cycles, and gentle illumination across
cultures. Its light is soft, not harsh or destructive, and it guides the night. This is a classic

assignment based on beauty and a nurturing, cyclical presence.
[9]- Productive and Domestic Utility

Nitftfi/ = ‘electric light-f.sg’, /27ambul/ = ‘light bulb-f.sg’, /ffanus/ = lantern-f.sg’, /kuraz/ =

‘kerosene lamp-f.sg’, /mabrahti/ = ‘electric light-f.sg’:

In terms of productivity, these objects are tools that extend to the productive day, allowing for
work, study, and social interaction by avoiding dark. They are enablers of human activity and

domestic order.
Beauty: Their light is functional but can also create a beautiful, welcoming atmosphere in a home.

Generally, the data from column one of table 6 provides exceptionally strong evidence for the
proposed analysis. The single masculine noun, /hawwi/ = ‘fire’, perfectly embodies the principle
of fierceness. The numerous feminine nouns, encompassing celestial bodies and human-made
tools, collectively embody the dual principles of "beauty" (the sun and moon) and "productivity"
(all the lamps and lights). This clear semantic division shows that gender in this dialect is not

arbitrary but is a living system that encodes deep-seated cultural perceptions of the world.

Column two of table 6 also shows that all the words are assigned as feminine gender to concepts
associated with productivity, hope, and fundamental positive abstractions. This suggests a cultural
schema where the feminine principle is intrinsically linked to creation, sustenance, truth, and

ultimate salvation or reward in the dialect.

In conclusion, column two of table 6 reveals that in Southern Tigray Tigrinya, the concepts that
form the bedrock of a productive life and a hopeful outlook—from the very earth underfoot to the
promise of paradise—are grammatically and symbolically feminine. This linguistic pattern paints
a picture of a culture that deeply associates the feminine with the origin, sustenance, and ultimate
fulfillment of life. The data provides a powerful testament to how language encodes a people's

deepest understanding of the world.

29



In conclusion, from the above data analysis, gender assignment of nouns in Southern Tigray dialect

can be divided in to four main categories.

Nouns that indicate kinship and human relationship, family relationships, and domestic

animals have 2 gender assignment systems (masculine, feminine and neuter gender).

* Nouns that describe human body parts, Nature and places, almost all of collective nouns

and wild animals have 2 gender assignment systems (masculine versus feminine).

* Nouns that describe liquids, most religion related words, all food items and abstract nouns

are assigned as masculine gender.

*  Most nouns that give light and heat, that show productivity and hope and beauty and art are

assigned as feminine gender.

4.1.2. Semantic Gender Analysis in Adjectives
4.1.2.1. Adjectives that have 3 gender system

Table 7: Adjectives that have 3 gender system

No | Masculine Gloss Feminine Gloss Neuter Gloss

1 /s’ibux’/ ‘good-m’ /s’ ibux’ti/ ‘good-f’ /s’ibux’at/ ‘good-ne.pl’
2 /Sawujji/ ‘big-m’ /Sabbaj/ ‘big-f’ /Sabbaijti/ ‘big-ne.pl’

3 /mowih/ ‘tall-m’ /mowah/ ‘tall-f’ /nowahti/ ‘tall-ne.pl’

4 /X’ qjih/ ‘red-m’ /X’ qjah/ ‘red-f’ /x’ qjahti/ ‘red-ne.pl’

5 /s’ollim/ ‘black-m’ /s’allam/ ‘black-f’ /s’ollomti/ ‘black-ne.pl’
6 /dimux’/ ‘bright-m’ /dimox’ti/ ‘bright-f’ /dimox’at/ ‘bright-ne.pl’

8 /ruhrub/ ‘kind-m’ /ruhruhti/ ‘kind-f’ /rohrohat/ ‘kind-ne.pl’

9 | /solamawi/ | ‘peacefull-m’ | /solamawit/ | ‘peacefull-f” | /solamawjan/ | ‘peacefull-ne.pl’
10 /nifruj/ ‘resent-m’ /nifrujti/ ‘resent-f’ /nifrojat/ ‘resent-ne.pl’
11 | Ritjop’jawi/ | ‘Ethiopian-m’ | /?itjop’jawit/ | ‘Ethiopian-f’ | /?itjop’jawjan/ | ‘Ethiopian-ne.pl’
12 | /?afrikawi/ | ‘African-m’ [Rafrikawit/ ‘African-f* | /Rafrikawjan/ | ‘African-ne.pl’
13 | /[Rirobotqj/ ‘Erob-m’ [?irobotajti/ ‘Erob-f’ /?irobotot/ ‘Erob-ne.pl’
14 | /tigrowaj/ ‘Tigraian-m’ /tigrowaj/ ‘Tigraian-f’ /tagaru/ ‘Tigraian-ne.pl’
15 | /2amharqj/ | ‘Amhara-m’ | /?2amharstajti/ | ‘Amhara-f’ /?amharu/ ‘Ambara-ne.pl’

Table 7 shows that most kinds of adjectives have 3 gender system i.e. masculine, feminine and
neuter. According to the above table, when adjectives are changed in to plurals, their gender is
neutralized. There is no specific masculine or feminine gender in plural adjectives their gender is

differentiated by adding other modifiers or determiners.

[10] Examples-
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a) /nowahti wadat/
‘tall-m.pl  boys’
‘Tall boys(m.pl)’
b) /mowahti g“alat/
‘tall-f.pl girls’
“Tall girls (f.ply’
Therefore, the gender of plural adjectives can be determined by the they describe.

4.1.2.2. Adjectives that have 2 gender system

Table 8: Adjectives that have masculine versus feminine gender system

Masculine versus Feminine
Masculine Gloss feminine Gloss
/hat[*ino?qj/ | ‘sliver-m’ | /hatf inawajti/ | ‘sliver-f’
/Sing’owaj/ ‘blue-m’ | /Sing’owajti/ ‘blue-f*
/Sambarawaj/ | ‘spotty-m’ | /Sambarawajti/ | ‘spotty-f’
/x’0s’lowaj/ ‘green-m’ | /x’os’lowajti/ ‘green-f’

Table 8 shows some color adjectives in the Southern Tigray dialect have only masculine and

feminine genders. Because they do not have plural forms, they simply have not neuter gender.

4.1.2.3. Adjectives that have only neuter gender

Many color and personality or behavior adjectives in Southern Tigray dialect are only described

by neuter gender.

Color adjectives such as /x’0s’al/ = ‘green’, /bif t[*a/ = ‘yellow’, /har?i-hint’o/ = ‘yellow’, /s’aSda/
= ‘white’, /t’oro/ = ‘spotty’, etc. and personality and behavior adjectives such as /s’aSram/ =
‘diligent’, /t’tvovonpa/ = ‘wise’, /lowah/ = ‘humble’, /ol al/ = ‘cruel’, /dofar/ = ‘courlgeous’,
/lagas/ = ‘generous’, /hasas/ = ‘fool’ and /libam/ = ‘attent’ etc. have only neuter gender. They
cannot be expressed by masculine or feminine gender unless they are accompanied by other

determiners.
[10] E.g. 1) /7t bit[’t a xidan/

‘the-m.sg’ ‘yellow-m’ ‘cloth-m’
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“The yellow cloth(m)’

2) Nita bit’t/a  xidan/
‘the-f.sg”  ‘yellow-f” ‘cloth-f’
‘The yellow cloth(f)’

The neuter forms in personality and behavior adjectives are used to describe a person's character
in a general way. When we say someone is /s’aSram/ = ‘diligent’ or /t’tvovona/ = ‘wise’, we are

describing their inherent nature without specifying their sex.
[11] E.g. 1) /?isa s aSram ji?a/
‘She-pro. Diligent(f)- is’
‘She is diligent.’

2) /?isv s’aSram ji?u/

‘He-pro. Diligent(m)- is’
‘He is diligent.’

4.1.3. Semantic Gender Analysis in Rayya Tigrinya Dialect Verbs

Many writers (Tesfay (2015), Kogan & Korotkova (2010), Leslau (1941) and others) describe that
verbs in Tigrinya agree with the subject in person, gender, and number. This agreement is primarily
encoded through prefixes on the imperfective (present/future) stem and suffixes on the perfective
(past) stem. But most of them, they did not discuss semantic overview of verb agreement and

dialect focused agreement with gender. Here is semantic analysis of verbs (Southern Zone dialect).

4.1.3.1. Analysis of Perfective Verbs (RD)

Table 9: Tigrinya main verbs in the Rayan dialect (perfective tense)

No Tigrinya (RD) main verbs

Masculine Gloss Feminine Gloss
1 | /wadi?u/ ‘finish-3m.per’ | /wadi?a/ “finish-3f.per’
2 | [?agniju/ ‘find-3m.per’ | /?agnija/ “find-3f.per’
3 | /gowrv/ ‘act-3m.per /gavra/ ‘act-3f.per’
4 | [Sadigy/ ‘buy-3m.per’ /Sadiga/ ‘buy-3f.per’
5 | /fawuro/ ‘break-3m.per’ | /[oura/ ‘break-3f.per’
6 | /motlitf v/ ‘sour-3m.per’ | /motfita/ | ‘sour-3f.per’
7 | /mankirv/ ‘try-3m.per’ /mankira/ ‘try-3f.per’
8 | /s’alilxa/ ‘cover-2m.per’ | /s’alilxi/ ‘cover-2f.per’
9 | IWgjix’xa/ ‘ask-m.per’ 1t 9jix’xi/ ‘ask-3f.per’
10 | /s’ox’s’ix’xa/ | ‘Paint-2m.per’ | /s’ox’s’ix’xi/ | ‘cover-2f.per’
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The primary semantic role of gender marking in the Rayan dialect's perfective verbs, according to
the data found in table 9, is agreement with the subject. The verb morphology does not change the
core lexical meaning of the verb itself (e.g., 'to buy' remains 'to buy', etc.) but it is obligatorily
inflected to match the natural or grammatical gender of the subject of the clause. This agreement
is a fundamental grammatical feature of the dialect, which is similar to the standard Tigrinya. The
data also reveals a clear morphophonological pattern where gender is primarily marked by a change

in the final vowel of the verb stem.
Semantic Analysis:
* Subject-Verb Agreement

The most fundamental semantic interaction visible in this table is indexical agreement. The verb
form changes not because the action itself is masculine or feminine, but to grammatically concord

with the gender of the subject who performs the action.

[12] Examples:
/wadi?-u/ = ‘He finished’ vs. /wadi?-a/ = ‘She finished’
/Sadig-v/ = ‘He bought’ vs. /Sadig-a/ = ‘She bought’

The semantic roles (Agent, Patient) and the lexical aspect of the verb (e.g., telic finish, buy vs.
activity act) remain constant. The gender marker is a purely grammatical feature that points to a

property of the subject.
* Interaction with Verb Stem Morphology (Ablaut)

Beyond suffixation, the data shows that gender agreement can sometimes trigger or co-occur with

internal changes to the verb root, a process known as ablaut or stem apophony.
[13] Examples:

/gowr-u/ = ‘he acted’ vs. /govr-a/ = ‘she acted’

/fawour-v/ = ‘he broke’ vs. /four-a/ = ‘she broke’

Here, the gender distinction is not only marked by the final vowel but also by a change in the
stem: /-w/ — /-v/ and the loss of the vowel /-v/ in the feminine form of break. This differs from
standard Tigrinya.
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e Lack of Inherent Lexical Gender in Verbs

A critical semantic point is that the verbs themselves have no inherent gender. The verb €adig- (to
buy) is neutral. It only becomes "masculine" or "feminine" through agreement with its subject.

This is demonstrable because the same root can be used with both masculine and feminine suffixes

depending on the context.

4.1.3.2. Gender in Tigrinya (RD) main verbs (Imperfective tense)

Table 10: Gender analysis in Tigrinya (RD) imperfective main verbs

No | Masculine | Gloss Feminine Gloss

1| fjsSir/ ‘win-1m. Imp’ /jisSir/ ‘win-1f. Im’

2 | /jihliw/ ‘keep-1m. Imp’ /jihliw/ ‘keep-1f. Imp’

3 | /it id/ ‘mow-1m. FT” kSt 1d/ ‘mow-1f. FT”

4 | /kixod/ ‘go-1lm. FT” /kixad/ ‘go-1lm. FT”

5 | tfikVa¢y/ ‘hide-2mImp’ /tifikoSi/ ‘hide-2f. Imp’

6 | /tafikin/ ‘ambush-2m. Imp’ | /tafikini/ ‘ambush-2fIlmp’

7 | /tnifrij/ ‘umbrage-2m. Imp’ | /tinifrijji/ ‘umbrage-2f. Imp’
8 | tix’alax’sl/ | ‘wait- 2m. Imp’ /tiqalax’ali/ | ‘wait- 2f. Imp’

9 | /jin?id/ ‘patronize-3m. Imp’ | /tin?id/ ‘patronize-3f. Imp’
10 | /jadiritf’/ ‘ambush-3m. Imp’ | /tadiritf’/ ‘ambush-3f. Imp’
11 | /jinadi?/ ‘dowry-3m. Imp’ /tinodi?/ ‘dowry-3f. Imp’

* Semantic Analysis

The semantic role of gender in this dialect's imperfective conjugation, based on table 10, is not to
alter the lexical meaning of the verb itself but to index the gender of the subject like the perfective

verbs. The primary semantic function is agreement and participant tracking.

[14] In the first-Person Singular verbs of the dialect, semantic neutralization of gender occurs

and it is similar to third person singular.
fjisCir/ = ‘I-m. win’ vs. /jisCir/ = ‘I-f. win’
fjihliw/ = ‘I-m. keep’ vs. /jihliw/ = ‘I-f. keep’
/ki€tf1d/ = ‘I-m. will mow’ vs. /kiStf’id/ = ‘I-f. will mow’

Semantic Constancy of the Verb Root: Crucially, across all persons and genders, the core semantic
meaning of the verb root remains unchanged. /s{ir/ always means ‘win’, /xod/ always means ‘go’,
etc. The gender markings are part of the inflectional system, not the lexical semantics. They provide

information about the participant, not the action.
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4.1.4. Semantic Gender Analysis in Determiners
4.1.4.1. Demonstratives

These determiners point to something specific, often in relation to the speaker in space or time.
Like English, Tigrinya makes a two-way distinction between near and far demonstrative
pronouns and adjectives. Besides singular and plural, as in English, Tigrinya also distinguishes

masculine and feminine gender.

Table 11: Gender in Demonstratives of Southern Zone dialect

Gender Near Far
Word Gloss Word | Gloss
Masculine | /?izow/ | ‘this-m. [?itow/ | ‘that-m. Article’
Article(defininte)’
[?izi/ ‘this-m. Adj.’ /?1ti/ ‘the/that-m. Adj.’
Feminine | /?izaw/ | ‘this-f. /?itaw/ | ‘that-
Article(definite)’ Article(definite)’
[?iza/ ‘this-f. Adj.’ /?ita/ ‘that-f. Adj.

Semantic Analysis of the Core Features:

According to the table, there are three semantic features in the Southern zone dialect

demonstratives.

[15] The first feature is gender distinction, between masculine and feminine. The morphology

makes clear this distinction;
Masculine Markers: -uw (article), -1 (adjective)
Feminine Markers: -aw (article), -a (adjective)

[16] The second feature is the deictic distinction (Proximal vs. Distal). This shows nearness or

farness to the speaker in physical space, time, or psychological relevance.
Proximal (Near): /?iz-/

Distal (Far): /?it-/
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[17] The third feature found in the demonstratives of the dialect is The Syntactic-Functional

Distinction (Adverb vs. Adjective).
Definite Article Form: -vw (m.), -aw (f.) — e.g. /?iz-ow/, [?#t-vw-m/ and /?iz-aw/, /?it-aw-1/
Adjectival Form: -i (m.), -a (f.)—e.g. /?iz-i/, [?#t-i-m/ and /?z-a/, /?it-a-f/

The demonstrative system of the Southern Tigray dialect, as presented, is a semantically
sophisticated and grammatically tight system. It efficiently bundles the core semantic features
of Gender, Spatial Deixis, and Syntactic Function into a single, morphologically complex word.
The analysis reveals a language that obligatorily frames every act of reference through a gendered
lens, firmly anchored to the speaker's perspective, while making fine-grained distinctions about
how that reference is syntactically structured. This table provides a perfect example of how form

and meaning are intricately woven together in natural language grammar.

4.2. The Semantic Analysis of Number in Rayya Tigrinya Dialect

According to literatures, the Tigrinya language has a rich and complex system of plural formation.
Unlike English, which mostly just adds -s or -es, Tigrinya employs a variety of strategies, often
involving internal changes to the noun itself (a feature common in Semitic languages) and by

adding affixes.

4.2.1. Plural Formation Strategies in Rayya Tigrinya Dialect
4.2.1.1. Pluralization of Nouns

According to Bulakh, 2023. pp. 182-183, one of the peculiar features shared by Tigrinya with Geez
and Tigre within Ethio- Semitic is the employment of the so- called internal or “broken” plural:
marking of the plural by a special pattern combined with the consonants of the singular form. The
writer listed 4 internal plural forms that begin by “?a-”. Those are :2aC;C2aC3 (/?2a?man/ -
‘stones’), 2aC2C3iCati (/?abx’ilti/ - ‘mules’), 2aC1aC2iC3 (/?anahib/ - ‘bees’) and 2aC1aC2iC3ti

‘mules’.

But the data collected from informants shows that there are also other internal plural formations in

Southern Tigray dialect nouns.
[18] - 2aC1C2aC3VC4 = /?amraxut/ = ‘calves’

- 2aC1VC2iC3C4i = [?ax’us’iti/ = ‘leaves’
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Noun pluralization in Tigrinya is complex and often unpredictable, employing several strategies.

There is no single "step-by-step" process, but rather a set of common patterns (Bulakh, 2023).

According to the writer (pp.182-184) and others, Tigrinya language uses two ways of plural

formation i.e. suffixation and broken plurals. However, as the data collected from the field work

and other sources indicate, there are also other plural formation systems in the dialect.

A) There are nouns that are naturally plural.

[19] E.g

a. /sov/ — ‘whole human bengs’

b. /hizvi/ —‘population- many people in one group’

c. /sarawit/ — ‘army- many soldiers in a particular area’
d. /kofti/ — “cattle’

e. /t’irit/ ---- ‘domestic animals’

f. /wark’i/— ‘cattle’

g. /ganzov/— ‘cattle’

h./?as’ abiSti/— ‘fingers’

i. /Sijal/ --- ‘family’

B) In Southern Tigrinya dialect, nouns that indicate dual numbers are always two in meaning.

They are written in their base form but thier meaning is ‘two.

Table 12: Dual number structure in Southern Tigray dialect

No | Words | Gloss

1 [?izni/ ‘ears-m. dual’

2 | /Sqjni/ | ‘eyes-m. dual’

3 | /ud/ ‘hands-m. dual’

4 | [Rigri/ ‘legs-m. dual’

5 | xolalit/ | ‘kidneys-f. dual’

6 | /s’imdi/ | ‘pair-m. dual’

7 | /xiltipa/ | ‘second wife-f. dual’

8 | /sa?ni/ | ‘shoes-pair of shoes-m. dual’

The primary semantic function of the dual number, cross-linguistically, is to denote a natural or

inherent pair. It is not merely "two of" something, but "a pair of" something where the two parts
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are conceptually linked to form a single, cohesive unit. This is distinct from using the numeral two

with a plural noun, which would imply two separate, countable items.

The data from Southern Tigray Tigrinya in table 12 strongly supports this core function and reveals

its nuanced applications.

The words in the table can be grouped into several semantic categories such as inherent Body Parts
(e.g. /izni/ = ‘ears’, /Sqjni/ = ‘eyes’; complementary pairs (e.g. /sa?ni/ = ‘shoes-- a pair of shoes’;

Social and Relational Pairs (e.g. /xiltina/ = ‘second wife’.
Interaction with Gender

The table clearly shows that the dual number interacts with both masculine and feminine genders,

and the form of the dual suffix changes accordingly.

Masculine Dual: Typically marked with -i (e.g., /?izn -/ > /?izni/, /Sajn -/ > /Sajni/. The base form

often loses its final vowel.
Feminine Dual: Marked with -it (e.g., /xulal -/ > /xulalit/, /xiltip -/ > /xiltina/

Crucially, the choice of gender is lexical and not determined by the semantic category. Both
inherent body parts and the abstract "pair" can be masculine, while other body parts and social

roles can be feminine.

When we add the specific singular number (one-f.sg) before the Southern zone Tigrinya dual
numbers, their gender is changed from masculine to feminine. But, /s’imdi/ is always masculine-
plural and we can add one in its masculine gender when we want to describe single pair. On the

contrary, /xiltina/ is always in the feminine gender.
[20] Example- a. /hanti + ?izni/ = /hanti ?izni/ ‘one ear-f.sg’
b. /hanti + Sajni/ = /hanti Sajni/ ‘one eye-f.sg’

In conclusion, the dual number in this dialect is not just a counter but a powerful cognitive tool. It
provides a window into how speakers conceptually group the world, seeing inherent pairs not only

in their own bodies but also in their possessions, social structures, and very ideas.

C) Tigrinya nouns, especially Southern Tigray dialect, can also be changed in to plurals by

reduplication of the nouns.

[21] E.g. a. /toxla-moxli/ = ‘vegetables’
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b. /x’0s’la-mas’li/ = “foliage’
c. /t'iro-mire/ = ‘meal’

d. /firo-miro/ = ‘“fruits’

e. /hatf’in-mot[ in/ = ‘metals’

As we can see the above plurals, they are changed in to their plurals by repeating the first nouns

by making some internal changes.

D) Tigrinya noun plurals (Rayan dialect) can also be formed by joining two singular nouns

together.
[22] E.g. a. /bogifo-t’ali/ = ‘herds of goats and sheep’
b. /?argo-bax’li/ = ‘herds of donkeys and mules’
c. /Rargo-foros/ = ‘herds of donkeys and horses’
d. /Satoro-gotate/ = ‘meal’
e. /x’olfa-sabajti/ = ‘family’
E) In Southern zone of Tigray, there are some special plural formations.

Intimate friends of young males and females are called each other by plurals to show their

friendliness by saying “adse”— /g"ualingj/ for females and “@£4e”— /wadinaj/ for males.

[23] E.g. a) /?at-um  wadingj/ = ‘you-m.pl my friend-m.sg (to indicate intimate

friendship)’.  /wadingj/ can be said by male or female to male friends.

b) /?at-in  g“ualingj/ = ‘you-f.pl my friend-f.sg (to show intimate friendship)’.
/g¥ualingj/ can be said by males or females to female friends. Single elder people can be called

by plurals to respect them.
[24] E.g. a) /?qjo hagos mos’tom/
‘father-m Hagos- m.sg came-m.pl(prestige)’
b. /?ads lomlom mos’ton/
‘mother-f Lemlem-f.sg came-f.pl(prestige)’

F) Young friends are also called each other with opposite gender.
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G) During dispute, someone can insult to his or her enemy to show his or her scorn.
[25] E.g. /stv?qj xojnixt - lgj/
‘man-m.sg become-f.sg - loj’-f.pos’
H) If there are the combination of male and female nouns in humans, the gender is masculine.
[26] a. ‘one man + one woman’ = /?isatom’-3m.pl/
b. ‘many men + one woman’ = /?isatom-3m.pl/
c. ‘one man + many women’ = /?satom’-3m.pl/
I) Many Tigrinya nouns cannot be changed into plurals.

Table 13: Nouns that cannot be changed in to plurals

No Word Gloss No | Word Gloss

1| Jzoti/ ‘oil-m.sg’ 8 | /ra?yj/ | ‘vision-m.sg’

2 | /sowd/ ‘siwa”’-m.sg’ 9 | /solam/ | ‘peace-m.sg’

3 | /s’oval ‘milk-m.sg’ 10 | /s’ot’ia/ | ‘calm-m.sg’

4 | /lamba/ | ‘kerosine-m.sg’ | 11 | /fix’ri/ | ‘love-m.sg’

5 | /zinav/ ‘rain-m.sg’ 12 | /s’il?i/ | ‘antagonism-m.sg’
6 | /s’olimat/ | ‘darkness-m.sg’ | 13 | /firhi/ ‘fear-m.sg’

7 | /siltan/ ‘authority-m.sg’ | 14 | /borad/ | ‘snow-m.sg’

Nouns that cannot be pluralized are typically non-count or mass nouns. Across languages, these
nouns refer to entities that are conceptualized as a homogeneous, unbounded mass rather than
discrete, separable units. (Huddleston, R., & Pullum, G. K. (2002). The data from Southern Tigray
Tigrinya strongly aligns with this universal linguistic principle. The semantic categories below

group these nouns based on the shared qualities that make them non-countable.

According to the data, it is true that all nouns in this list are marked as masculine singular (m.sg).
This suggests that in Southern Tigray Tigrinya, the default grammatical class for non-count nouns
may be the masculine singular. This is a significant typological feature. The language uses gender
not just for biological sex but also to mark this fundamental count/mass distinction for a large class

of nouns.

In conclusion, the semantic analysis of these non-pluralizable nouns in the Southern Tigray
Tigrinya dialect reveals a clear and logical pattern. The nouns cluster into coherent categories—
Substances, Natural Phenomena, Abstract States/Emotions, and Abstract Concepts—that are

universally prone to being treated as mass nouns across human languages. They all refer to
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unbounded, homogeneous, or abstract referents that are not easily conceptualized as individual,

countable units.

4.2.1.2. Pluralization of Adjectives

According to literatures (Kogan & Bulakh (2023); Leslau (1941) and Tesfay (2020)), adjectives
must agree in number and gender with the nouns they modify. The process is more regular than for
nouns and primarily uses suffixation. But some adjectives form their plurals by internal vowel

change or internal plurals and some are formed by compound words which are naturally plural.

[27] E.g. 1) a. /s’afda/ = /s’ofadu/ = C1aC2aC3-u = ‘white-ne.pl’
b. /ni2ftoj/ = /?ana?ftu/ = 2aC1aC2C2C2-U = ‘small-ne.pl’
2)  a./moSat/ = ‘many-m.pl’
b. /guw?a/ = ‘many-m.pl’
c. /hanfoxa-Sino/ = ‘enormous-m.pl’
d. /mifate-guw?o/ =’ huge in number-m.pl’
Table 14: pluralization of appearance and Size adjectives
No | Singular Gloss Plurals Gloss
1 /s’ibux’/ ‘good- m.sg’ /s’ibux’at/ ‘good-m.pl’
2 | /s’ibux’ti/ ‘good-f.sg’ /s’ibux’at/ ‘good-f.pI’
3 | Sawujji/ ‘big-m.sg’ /Sabajti/ ‘big-m.pl’
4 | /Sabbqj/ ‘big-f.sg’ /Sabajti/ ‘big-f.pI’
5 | /rog™id/ ‘thick-m.sg’ /rogodti/ ‘thick-m.pl’
6 | /ogv¥ad/ ‘thick-f.sg’ /ragodti/ ‘thick-f.pl’
7 | /hatltfir/ ‘short-m.sg’ /hatf*tf arti/ ‘short-m.pl’
8 | hatftf ar/ ‘short-f.sg’ /hatf*tf arti/ ‘short-f.pl’
9 | /nowih/ ‘tall- m.sg’ /nowahti/ ‘tall-m.pl’
10 | /nawah/ ‘tall-f.sg’ /mowahti/ ‘tall-f.pI’
11 | /X at’in/ ‘thin- m.sg’ /X’ at’onti/ ‘thin-m.pl’
12 | X’at’an/ ‘thin-f.sg’ /X’ at’onti/ ‘thin-f.pl’
13 | /buzuh/ ‘many-m.sg’ /buzuhat/ ‘many- m.pl’
14 | /hanfoxaSino/ | ‘enormous-m.pl’ | /hanfoxaSing/ | ‘enormous-m.pl’
15 | /ni?uftoj/ ‘small-ne.sg’ /?ana?ftu/ ‘small-ne.pl’
16 | /himax’/ ‘ugly-ne.sg’ /himax’ at/ ‘ugly-ne.pl’

The most striking semantic feature in this data is the prioritization of gender distinction in the

singular versus its neutralization in the plural.

41




* Singular Forms: The dialect makes a strong semantic distinction between masculine and
feminine in the singular. For almost every adjective, there are two distinct singular forms
(e.g., /Sawujji-m.sg/ vs. /Sabbaj-f.sg/; /matf’t[ ir-m.sg/ vs. /hatf*tf ar-f.sg/). This reflects a

world view where the property of an object is semantically linked to its gender.

* Plural Forms: This gender distinction is almost entirely neutralized in the plural. There is
only one plural form that serves for both masculine and feminine referents (e.g., /Sabajti/ is

used for both ‘big-m.pl’ and ‘big-f.pl’)

Semantically, the key interaction is Gender (in Singular) vs. Number (in Plural). Gender is a critical

classifier for individual entities, but this distinction collapses when referring to a collective.
As we see from the table, the pluralization strategy reveals sub-classes of adjectives:

[28] Dimensional Adjectives- (‘big’, ‘tall’, ‘thin’): Use the -ti plural with stem modification.
Evaluative/Quantitative Adjectives- (‘good’, ‘ugly’, ‘many’): Use the -at plural.
Highly Frequent/Idiomatic Adjectives- (‘small’): Can become suppletive.

Extreme Property Adjectives- (‘enormous’): Can be inherently plural.

The neuter gender operates outside the m./f. opposition and follows its own, sometimes highly

irregular, pluralization rules.

In general, the Southern Tigray Tigrinya dialect, as shown in this data, uses its number and gender
system not just for grammatical agreement, but to semantically categorize properties themselves,
distinguishing between measurable dimensions, subjective evaluations, and inherent qualities in a

highly structured way.
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4.2.1.3. Number in Determiners

Table 15: Number in Demonstratives of Southern Tigray dialect

Number | Gender Near Far
Word Gloss Word Gloss
Singular | Masculine | /?izow/ ‘this-m.sg. Article(definite)’ | /?itow/ ‘that-m.sg.
Article(definite)’
1?izi/ ‘this-m.sg. Adj.’ [?iti/ ‘the/that-m.sg. Adj.’
Feminine | /?izaw/ ‘this-f.sg. Article(definite)’ Ritaw/ ‘that-f.sg’
[Rizal ‘this-f.sg, Adj. Rita/ ‘that-f.sg. Adj.’
[Rizatomu/ | ‘those-m.pl. Article’ [Ritatomo/ | ‘these- m.pl. Article’
Masculine | o0 e ‘those-m.sg. Prestige’ Htomu these-m.sg. Art.
Prestige
Plural
[?izom/ ‘those-m.pl. Adj.’ ?itom these-m.pl. Adj.
[Rizitat/ ‘this and others similar to | ?ititat That and around it-
this-m.pl. Dem’ m.pl
[Rizatonu/ | ‘those-f.pl, Article’ ?itatonv these-f.pl. Art.
Feminine | 5. ho ‘those-f.pl. prestige’ ?itonu these-f.sg.
Art.prestige
[?izan/ ‘those-f.pl. Adj.’ ?iton these-f.pl. Adj.

Semantically, number

according to the data, is beyond a simple singular/plural distinction. It

interacts with distance and syntactic function to create specific meanings.

[29]

Core Number Distinctions:

a) Singular: Refers to a single, countable entity.

[izowl/, [?itow/: ‘this/that [specific male referent]’

Rizaw/, Ritaw/: ‘this/that [specific female referent]’
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b) Plural: Refers to multiple, countable entities.
[izatomu/, /Ritatomo/: ‘these/those [specific male referents]’
[izatonu/, [?itatonv/: ‘these/those [specific female referents]’
[30] The Associative or Inclusive Plural /?izitat/ and /?ititat/:
Form: This is a unique and semantically rich form, distinct from the standard plurals.
Semantics:

[izitat/ (Proximal): "This and others similar to this." This form does not just point to a pre-existing
group. It constructs a group by starting with a focal point ("this") and then associating other,

similar entities with it. It has a semantic component of exemplification and categorization.

/?ititat/ (Distal): ‘“That and around it.” This form has a stronger spatial or contextual associative
meaning. It points to a focal entity and includes its immediate environment or things conceptually

around it. The semantics here are of proximity to a reference point rather than similarity.

Significance: The existence of this separate plural form reveals that the language makes a fine-
grained semantic distinction between a simple plurality (‘these books’) and a plurality built around
a central, exemplary, or locational anchor (‘this book and others like it’, ‘that house and the area

around it’).
[31] The Prestige/Register Distinction in the Plural
[?izomuo/ vs. /?izatomu/ (Near Masc.); /?izonu/ vs. /?izatonu/ (Near Fem.)

Semantic Analysis: Both forms are semantically plural. The difference is not in number but

in register or formality.

The forms with the infix /-at-/ /?izatomu/, ?itatonu/ appear to be the standard, neutral plural

articles.

The forms without /-at-/ /?izomu/, /?itonv/ are marked as prestige. They are used in formal speech,
writing, for elders and religion leaders. This indicates that the choice of a plural demonstrative can

carry social-semantic weight.
[32] Interaction of Number with Gender

Gender is a pervasive grammatical feature in Tigrinya, and it interacts seamlessly with number:
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In the Singular: Gender is an obligatory and clear semantic feature. we must choose between
masculine /-ow/, /-i/ and feminine /-aw/, /-a/ forms. This agreement semantically classifies the

noun being referred to.

In the Plural: The gender distinction is maintained, which is semantically significant. The
masculine plural suffixes /-omu/, /-om/ and feminine plural suffixes /-onu/, /-on/ indicate that the
group itself is composed of primarily male or female entities, or that the noun class itself is
masculine or feminine. This is a richer semantic system than in English, where "these" or "those"

is gender-neutral.

4.3. Semantic Analysis of Agreement Patterns on Gender and Number in Rayya
Tigrinya Dialect

Kogan, L. (1997) explained that Tigrinya agreement system is a sophisticated interaction between

syntax and semantics.

Agreement is a phenomenon of changing word forms in a sentence to match specific grammatical
properties of another word. In Tigrinya, agreement is primarily manifested between the Subject

and the Verb, and within the Noun Phrase (between a noun and its modifiers).

The most common properties involved in agreement are: Gender, number and Person. In the

agreement process, gender and number must agree:
Adjectives must agree with the nouns they modify.
Verbs must agree with subjects and objects and

The genders and numbers of nouns must agree with adjectives and verbs that come to give

complete meanings.

4.3.1. Gender Agreement in Rayya Tigrinya Dialect

Most writers about Tigrinya morphology conclude that it has two grammatical genders: masculine
and feminine. But there are a lot of Tigrinya words that do not have masculine or feminine gender
at word level unless they are described by other descriptors. If they come with other word classes,
their gender is clearly specified. According to Bulakh (2019), the masculine in Tigrinya is generally
the unmarked or default gender, while the feminine is often marked. This statement is not always

true.

[33] e.g. 1) a./wadi/— ‘male’--- unmarked
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2)

4.3.1.1. Gender Agreement in Nouns

b. /gwual/ —
a. /moas’1?-u/

b. /mas’t?-a/

4.3.1.1.1. Masculine Nouns

Many masculine nouns end in a consonant.

4.3.1.1.2. Feminine Nouns

Many feminine nouns marked with specific suffixes. The most common feminine suffixes are -ti

(-), /-at/(-kF) and /-t/(-F).

[34]

a. /gwual-at/ — 'women-f.pl’

b. /sovaj-ti/ — 'woman-f.sg’

c. /kof-ti/ -- ‘cattle-f.pl’

4.3.1.2. Gender Agreement in Adjectives

Adjectives must agree in gender with the noun they modify. The feminine form of an adjective is

typically created by adding the suffix -ti(-t) and /-t/(-F) to the masculine form.

‘female’----unmarked
‘come - m.sg” = marked

‘come -f.sg’ = marked

Table 16: Feminine gender adjectives that are formed from masculine.

No Masculine Gloss Feminine Adj. Gloss
Adj.
1 /solamawi/ ‘peace-full-m.sg’ /selamawit/ ‘peace-full-f.sg’
2 /ruhrub/ ‘kind-m.sg’ /ruhruhti/ ‘kind-f.sg’
3 /X ut’us/ ‘sad-m.sg’ /X’ ut’uSti/ ‘sad-f.sg’
4 /x’0s’lawaj/ ‘green-m.sg’ /x’s’lowajti/ ‘gereen-f.sg’
5 | Ritjop’yjawi/ | ‘Ethiopian-m.sg’ [Ritjop’jawit/ | ‘Ethiopian-f.sg’
6 /wark’ awi/ ‘golden-m.sg’ /wark’ awit/ ‘golden-f.sg’
8 /dimux’/ ‘bright-m.sg’ /dimux’ti/ ‘bright-f.sg’
9 /s’ibux’/ ‘good-m.sg’ /s’ibux’ti/ ‘good-f.sg’

4.3.1.3. Gender Agreement in Verbs

Verbs agree with their subject in gender and number. The gender distinction is most clearly visible

in the 3rd person singular and plural forms of the perfective (past) tense.
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4.3.1.3.1. Perfective (Past) Tense Examples
[35] e.g. a./sov  mojt-u/
‘person-ne die -u-3m.sg’

The noun /sov/ can be either male or female. But the verb is masculine. Therefore, Tigrinya (RD)

uses masculine gender verb for neutral gender nouns.
a. /hads stv?aj mojt-u/
‘one-m.sg man die -u’ (masculine singular marker in past tense).
b. /hanti sovajti mojt-a/
‘one-f.sg  woman -a’ (feminine singular marker in the past)

In the above sentences ((b and c)), the determiners, nouns and verbs are agreed to the masculine

and feminine genders. ‘-u’ and ‘-a’ are masculine and feminine markers respectively.
4.3.2. Number Agreement

According to Kogan (1997), Tigrinya has two numbers: singular and plural. The plural is marked
through a variety of means, making it one of the more complex aspects of the language. In addition,
Tigrinya has dual number which are semantically understood. These are listed in the previous

chapter four of this thesis.
4.3.2.1. Plural Formation in Nouns

As it is mentioned in chapter four, singular southern Tigray dialect nouns can be pluralized by

different mechanisms.
1. Internal pluralization (broken plurals)
2. Affixation
3. Naturally plural nouns
4. Dual plurals
5. Reduplication
6. Joining two singular nouns together
7. Friendship(intimacy)
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8. Prestige

4.3.2.2. Number Agreement in RD Adjectives

Adjectives must agree with the noun they modify in number. Plural adjectives are formed in various

ways, often showing the complexity of noun plurals.
4.3.2.2.1. Pluralization of adjectives by adding suffixes (Southern Tigray Dialect)
[36] a. /-at/ = /wadi-m.sg/ = /wad-at’-m.pl/

b. /-ti/ =/x’ajah-f.sg/ =/x’qjah-ti-f.pl/ - the masculine /x’ajth-m.sg/ is neutralized

in to feminine form during pluralization.
c./-u/ = /ni?ift-9j’-ne.sg/ =/?ana?ft-u- ne.pl/; (/-9j/ is deleted and /-u/ is added).
4.3.2.2.2. With Internal Change
[37] a. /hasas-ne.m.sg/ = /?ahsus -m.pl/
b. /s’afda-ne.sg/ = /s’aSadu-ne.pl/

4.3.2.3. Number Agreement in Verbs
Verbs agree with their subject in number. This should be combined with gender agreement.
[38] eg. a. /?it-om 2awuf-ur  x9jd-om/
‘these -m.pl oxen-m.pl go-3past m.pl’
‘These oxen went.’
b. /?-ti  vifrqj x9jd -u/
‘the-m xo-m  go - 3past m.sg’
‘The ox went.’
c. [?-ta  lahmi xojd -a/

‘the-f.sg cow-f.sg go -3 pastf.sg

‘The cow went.’
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4.4. Combined Gender and Number Agreement in Sentences

Verbs can agree in person, number, and perhaps other properties with their subjects (or sometimes
other NPs as well). Evidently, the principles which assign such properties to the agreeing words
must be based on structures larger than the word, since it is only within larger (typically phrasal)

domains that the relation of agreement is defined. (Anderson, 1995: p.574).

In Tigrinya language, verbs conjugate for tense, aspect, (and most importantly for this topic) the
person, gender, and number of the subject. The verb must agree with the subject noun in gender

and number.
[39] e.g. 1) /?-ti Sawiji x’olSa Jogo mos’haf ?anbibu/

To see the agreement of gender and number in nouns, adjectives and verbs, in the above Tigrinya

(Rayan dialect) sentence, we must breakdown it in to parts.
e /?-ti x’0l¢a/ (‘the-m.sg boy-3m.sg’)

* /Sawujji (‘big-m.sg’ = the masculine singular adjective is agreeing with the masculine

singular noun /?i-ti X’21Sa/)

* /fogo mos’haf/ (‘good book = m. sg’ noun and m.sg adjective that agrees with the subject

phrase in gender and number)

/?anbib-u/ (‘he read = 3m.sg’ verb that is agreeing with the 3m.sg subject — /x’0lSa/).
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Chapter Five

Summary, Conclusion and Recommendations

5.1. Summary

This dialect shows a complex and often semantically motivated system for gender and number that

goes beyond the typical masculine-feminine binary described for Official Tigrinya.
Three-Gender System:

According to the data collected from different sources, unlike the common masculine/feminine
binary gender system, Southern Tigray Tigrinya has a strong tendency to have a three-gender

system: Masculine, Feminine, and Neuter.
Function of Neuter Gender: The Neuter is not a default but a semantically active category.

* For humans and animals, it often serves as the generic, collective, or foundational root from
which masculine and feminine forms are derived. e.g., /sov/ (‘person — Neuter’) is the root

for /stv?qj/ (‘man - Masc.”) and /sovajti/ (‘woman - Fem.”).

* For inanimate objects, it acts as the unmarked class, especially for tools and objects

(e.g., /wonbor/ - ‘chair’, /mos’haf/ - ‘book’).

» It can also carry evaluative meaning related to size or quality in adjectives (e.g., /ni?uftoj/ -

‘small’, /himax’/ - ‘ugly’).
Unique and Culturally Specific Semantic Assignment of Gender:

* The assignment of grammatical gender is heavily influenced by semantic principles that

reflect cultural perceptions, often neutralizing purely morphological cues.
Body Parts: A clear philosophical dichotomy is encoded:

* Masculine: External, structural, and physical parts (e.g., /ri?si/- ‘head’, /?id/ -
‘hand’, /siga/ - “flesh’).

* Feminine: Internal organs and, crucially, abstract concepts of life and spirit (e.g., /libbi/ -

‘heart’, /novsi/, /roh/ - ‘soul’).

Natural Features and Places: Gender is assigned based on a "life-source hierarchy":
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* Feminine: Entities that are nurturing, containing, or foundational to community life

(e.g., /midiri/ - ‘land’, /kotoma/ - ‘city’).

* Masculine: Specific topographical features, functional structures, or harsh environments

(e.g., /doguSa/ - ‘highland’, /Saddi/ - ‘house’, /baroxa/ - ‘desert’).
Objects and Concepts:
Light Sources: A near-perfect semantic split exists:
* Masculine: /hawwi/ = ‘fire’ - representing fierce, uncontrolled power.

* Feminine: All other light sources (e.g., /s’shaj/ - ‘sun’, /warhi/ - ‘moon’, /litft[i/ - ‘electric

light’) - representing beauty, order, and productivity.

Abstract Concepts: There is a strong tendency for abstract nouns (emotions, ideas, states) to
be default masculine, even those with suffixes typically feminine in other contexts (e.g., /hufot/ -
‘lie’, /gils’inat/ - “clarity’).

Wild vs. Domestic Animals:
Domestic Animals: Use the three-gender system (M/F/Neuter), with Neuter as the generic term

(e.g., [?arrgi/ - ‘donkey’). Suppletion (complete root change) is common for important animals

(e.g., /diglaj/ ‘Masc. sheep’ vs. /baggi§/ ‘Neuter sheep’).

Wild Animals: Operate on a strict M/F binary. Gender assignment is often lexicalized and
semantically opaque, linked to perceived traits like power/fierceness (Masc.) or other non-

biological associations.

Religion: The entire religious domain is default masculine (e.g., /?amlak/ - ‘God’, /s’slol/ -

‘prayer’), overriding other potential semantic or phonological cues.
Complex and Unique Plural Formation Strategies
The dialect employs a wider array of pluralization strategies than typically documented.

e Dual Number: The dialect has a productive dual number, marked primarily by the suffix /-
i/, for naturally paired items (e.g., /?izni/ - ‘ears’, /Sajni/ - ‘eyes’, /sa?ni/ - ‘pair of shoes’).

This extends to social concepts (e.g., /xiltina/ - ‘second wife’).

¢ Non-Concatenative Plurals beyond "Broken" Forms: Beyond standard internal ("broken")

plurals, the dialect uses:
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Reduplication: E.g., /toxla-maxli/ ‘vegetables’, /hatf in-matf’in/ ‘metals.’

Compounding: E.g., /bagifo-t’ali/ ‘herds of goats and sheep’, /x’olSa-sovajti/

‘family’, /Satoro-gotats/ ‘ceareals’, etc...
Semantically-Driven Plural Agreement:

Prestige Plural: A distinct plural form is used for elders and respected figures as a mark of respect

(e.g., /?ajo hagos mos’tom/ - ‘Father Hagos came-m. Prestige.sg’).

Intimacy Plural: Young friends use plural forms for each other to show friendliness (e.g., /wadinaj/

for a male friend).

Gender Neutralization in Plurals: For many adjectives, the M/F distinction is neutralized in the

plural, prioritizing the collective identity over individual gender.
Unique Morphological Markers in Verbs and Determiners

Verbs (Perfective Tense): Gender is marked by distinct suffixes: /-u/ for 3rd person masculine
singular and /-a/ for 3rd person feminine singular. Some verbs also exhibit consonant mutation in

the feminine (e.g., /gowruo/ Masc. Vs /govra/ Fem. — ‘to act’).

Demonstratives: The system is highly complex, marking distance, gender, number, and syntactic
function (article vs. adjective). A unique feature is the /-tat/suffix, which creates a

collective/distributive meaning (e.g., /?izitat/ - ‘this and others like it’).

In general, the Southern Tigray dialect distinguishes itself through a more elaborate three-gender
system where the Neuter plays a crucial semantic role. Its most defining characteristic is the
profound semantic motivation behind gender assignment, linking grammar to cultural concepts of
life, power, and utility. Furthermore, it possesses a richer inventory of number-related features,
including a productive dual and plural formation through reduplication and compounding, as long
as I know, which are not widely reported in standard grammars. These features make its

morphosyntactic system uniquely complex and culturally embedded.

5.2. Conclusion

This study has provided a detailed descriptive analysis of the semantic features of gender and
number in the Southern Tigray dialect of Tigrinya. The investigation, focused on nouns, adjectives,

and verbs, reveals a grammatical system that is both complex and deeply semantically motivated.
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The primary finding is the operation of a three-gender system—Masculine, Feminine, and a strong
tendency of Neuter—in this dialect. The collected data shows contrary to the typical M/F binary
described in many Tigrinya literatures, the Neuter gender in Southern Tigray Tigrinya functions as
a semantically active category. It serves as the generic or collective root for animates
(e.g., /savu/ 'person’ from which /siv?aj/ 'man’ and /sovajti/ ‘woman’ are derived) and as the default,
unmarked gender for many inanimate objects and tools. Furthermore, its grammatical gender
assignment is not arbitrary but is governed by a coherent set of semantic principles. These

principles reflect a cultural worldview where:

* Masculinity is associated with external structure, physicality, fierceness (e.g., /hawwi/

‘fire"), power, authority, and the domain of religion.

* Femininity is linked to interiority, life-giving essence (e.g., /navsi/ ‘the soul’, /midiri/ ‘the
earth’), nurturing containers, beauty, productivity, and concepts of ultimate hope

(e.g., /gonat/ ‘paradise’).

Semantic categories such as liquids and staple foods show a strong tendency towards default

masculine assignment.

In terms of number, the dialect exhibits a richer inventory of pluralization strategies than
commonly documented. Beyond the standard Semitic strategies of suffixation ("sound" plurals)

and internal vowel change ("broken" plurals), the dialect productively employs:

* A productive dual number, marked by the suffix -i, for naturally paired items (e.g., /?izni/

‘ears').

* Reduplication (e.g., /toxla-moxli/  ‘vegetables’)  and compounding (e.g., /begi¥o-t’ali/

‘herds of sheep and goats') to form plurals.

* Sociolinguistically conditioned plurals, used to express respect (prestige plural) or

intimacy.

The interaction of gender and number in agreement patterns is systematic. Verbs in the perfective
tense mark gender through distinct suffixes (/-u/for masculine, /-a/ for feminine), sometimes
accompanied by stem mutation. In the imperfective, gender is marked prefixally in the 3rd person
and suffixally in the 2nd person, while it is neutralized in the 1st person. Adjectives agree with

nouns in gender and number, with a frequent neutralization of the M/F distinction in the plural,
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prioritizing the collective identity. The demonstrative system is highly intricate, packing

information about distance, gender, number, and syntactic function into a single word.

In summary, this thesis concludes that the Southern Tigray dialect of Tigrinya possesses a uniquely
complex and semantically grounded grammatical system for gender and number. Its tripartite
gender classification and diverse pluralization strategies are not merely morphological phenomena
but are intrinsically linked to the cultural and perceptual logic of its speakers. This research not
only fills a significant gap in the documentation of Tigrinya dialectology but also contributes to

understanding of how semantic principles can underpin and animate grammatical structure.

5.3. Recommendations

Based on the findings and conclusions of this study, the following recommendations are proposed

for future research, educational practice, and language policy:
A. For Language Documentation and Preservation:

*  Document the Three-Gender System: Prioritize the comprehensive documentation of the
Neuter gender's semantic roles (as generic, collective, and evaluative) in the Southern

Tigray dialect.

* Create a Dialect-Specific Lexicon: Develop a dedicated dictionary or digital corpus for the
Southern Tigray dialect that captures its unique pluralization strategies (reduplication,
compounding, dual number) and semantically motivated gender assignments, especially

for nouns related to nature, objects, and abstract concepts.
B. For Future Linguistic Research:

e Conduct Deeper Semantic Field Studies: Encourage further research into specific semantic
domains (e.g., religious lexicon, modern loanwords) to refine the principles of gender

assignment and explore potential ongoing language change in the dialect.

* Expand Research to Other Dialects: Undertake comparative studies between the Southern
Tigray dialect and other Tigrinya dialects on gender and number to map the geographic
distribution of its unique features, particularly the robust Neuter gender and diverse

pluralization strategies.
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C. Documentation: Continued documentation dialect efforts are recommended to preserve its
linguistic heritage, especially in its sociolinguistic context (e.g., variations across age and

gender groups, etc.).

By adopting these recommendations, future work can build upon this thesis to advance the

academic understanding, practical teaching, and digital preservation of the Tigrinya language.
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Appendixes

Appendix i: Field work questions that can be given to purposely selected

participants

Mekelle University, College of Social Sciences & Languages

Department of Foreign Languages & Literature

The Morphosyntax and Semantics of Gender and Number in Tigrinya: A

Descriptive Analysis of Nouns, Adjectives and Verbs in Southern Zone of Tigray

Fieldwork questions that can be given to purposely selected participants in Southern Tigray, which
has dialectical variations, to collect data for testing the interaction of gender and number systems

mainly focused on nouns, adjectives and verbs

There are 30 questions that include both production (eliciting forms) and intuitions. Based on the

research topic, the questions are mainly focused on:

Nouns — to get full information and identify gender (masculine, feminine or neuter), number (plural

formation) and how gender and number trigger agreement.

Adjectives — to explore agreement patterns with nouns and examine the affixes and internal vowel

changes for indicating gender and number.

Verbs — to examine subject or object agreement by gender or number and tense interactions.

In addition, the questions are structured in to 4 sections.

Section I. Noun Basics- that ask about gender assignment and plural types.

Section II. Adjective agreement across gender and number

Section III. Verbal agreement that examines subject or object agreement and tense effects. And

Section IV. Exceptions and dialect notes that focus on Southern zone of Tigray.
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Informant Selection

Informants are selected from 4 Districts (Weredas); from the highlands and low lands of Southern

Zone:

Maichew Town = 5 informants

Endamekhoni = 2 informants

Alamata = 2 informants

Raya Azebo = 2 informants and

Ofla =1

Especially selected scholars = 3 informants

Total 15 people are selected.

uestions

Here are 30 targeted fieldwork questions designed to elicit data on gender and number systems in

Tigrinya nouns, adjectives, and verbs, specifically for the Southern Zone of Tigray Region:

L Nouns (Gender and number marking)

1. Basic Noun Elicitation: Please tell me the words (for—at least 50 animate and in-
animate common nouns, abstract nouns, collective nouns, countable and uncounta-
ble nouns).

2. Plural Formation: How do you make the plurals of the words you just gave me in
question 1? Can you show me the pattern (affixes, internal vowel changes, etc.)?

3. Gender Identification: Are the words (nouns elicited in Q1 considered masculine,
feminine or neuter, according to your culture and intuition?

4. Plural Formation Patterns: What sound or part of the mentioned words change when
you make singular nouns plural? (e.g., does it add -at, -ot, change the vowel, or
something else?)

5. Trregular Plurals: Are there any common words where the plural looks very different

from the singular? (e.g., like '¢.20/a%¢0" and asking 50 words). Can you give exam-

ples?"
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II.

10.

11.

Gender Assignment Consistency: Are there any nouns objects, animals and plants
whose gender changes depending on the speaker or context? (e.g., words for ani-
mals where sex isn't specified, or certain objects traditionally assigned one gender
but perceived differently now?)

Abstract Nouns: How do you form the plural of words like 'idea’, 'problem’, or 'love'
in Tigrinya? Do they have genders and numbers? (Asking the gender and number
of about 50 abstract Tigrinya nouns).

Loan words: How do you make words borrowed from other languages (like Arabic,
Ambharic, English - e.g., 'radio’, 'car', "Television', and other loan words) plural? Do
they get assigned a gender? How?

Agreement with Mixed Groups: If there is one man and one woman, how do you
say 'They came'? If there are ten women and one man, how do you say they
came? (Asking such questions by giving different Tigrinya words of animals,
plants and human names)

Collective Nouns: How do you talk about groups like 'people’, 'cattle’, 'family', herd,
flock, bunch, etc.? Do they take singular or plural agreement? Masculine or femi-
nine? (Asking by giving many Tigrinya collective nouns and examining agreement
with semantically plural nouns)

Diminutives/Augmentatives: How would you make a word like 'house' or 'dog’ (an-
imate and inanimate nouns) sound small/cute (diminutive) or large (augmentative)?

Does this change the gender? Does it change how the plural is formed?

Adjectives (Agreement with Nouns)

12.

13

Basic Adjective Agreement: If there is '[singular masculine noun, e.g., (0142 (sib’ay
- man)]' and if we want to say he is 'small’, how do we say 'small man'? (Note:
T0Te? ALC?) If it's a '[singular feminine noun, e.g., A0 (sdbdyti - woman)]',
how do we say 'small woman'? (Giving many Tigrinya animate and inanimate nouns

and different adjectives to check agreement of nouns and adjectives).

. Plural Nouns - adjectives Agreement: How do you say 'small' for a group of '[plural

masculine noun, e.g., men]'? And for a group of '[plural feminine noun, e.g.,
women]'? (Giving many Tigrinya animate and inanimate nouns and different adjec-

tives to check plural nouns - adjectives agreement).
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I1I.

14.

15.

16.

17.

18.

Agreement Patterns: When the noun is plural, does the adjective change in the same
way the noun does, or differently? (Asking many Tigrinya nouns and adjectives to
check plural agreement)

Position & Agreement: Can the adjective come before or after the noun? Does the
agreement marking change depending on the position?

Multiple Adjectives: If you describe a noun with two adjectives (e.g., 'the big red
house'), do both adjectives change for gender and number?

Adjective as Predicate: How do you say "The house is big'? vs. The houses are big?
(Focusing on how the adjectives might change and asking many adjectives to the
informants).

Invariant Adjectives: Are there any descriptive words that don't change at all, re-

gardless of whether the noun is masculine/feminine or singular/plural?

Verbs (Subject/Object Agreement for Gender & Number)

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Basic Subject Agreement (Present): How do you say '[singular masculine subject,
e.g., The boy] eats'? vs. [singular feminine subject, e.g., The girl] eats? vs. [plural
masculine subject, e.g., The boys] eat? vs. [plural feminine subject, e.g., The girls
eat]? (Asking the question by giving many(different) Tigrinya verbs)

Past Tense Agreement: Repeating Q19, but for yesterday: '[The boy] ate', '[The girl]
ate', etc.

Future Tense Agreement (Definite): Repeating Q19, but for tomorrow: '[The boy]
will eat', etc.

Object Agreement: How do you say '[singular masculine subject, e.g., My son] sees;
[singular masculine object, e.g., the boy]'? vs. My son sees [singular feminine ob-
ject, e.g., the girl]'? vs. My son sees [plural masculine object, e.g., the boys]'? vs.
My son sees [plural feminine object, e.g., the girls]'? (Asking different Tigrinya
verbs to the informants).

Object Agreement (Indefinite): Does the verb change if the object is 'something’ or
'someone' indefinite (e.g., "The man sees something') compared to a definite object?
Compound Subjects: How do you say '[Masculine noun] and [feminine noun] eat'?
Does the verb agreement use masculine plural, feminine plural, or something else?
(Asking different Tigrinya nouns and verbs to the informants).

Impersonal/3rd Plural Subjects: How do you say 'They say..."' (referring to people
in general)? Does it have a specific gender/number marking?
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IV.

26. Agreement with Quantified Nouns: How do you say 'Many boys run'? vs. Many
girls run? (Does "many" affect the verb agreement compared to just "boys
run"/"girls run"?).

Exceptions, validation and Southern Zone Specifics

27. Regional Variations: Are there any ways of making plurals or marking gender on
adjectives/verbs that you think are specific to how people speak here in the Southern
Zone, compared to other parts of Tigray?

28. Idiomatic Exceptions: Can you think of any common phrases or expressions where
the gender or number agreement seems unusual or doesn't follow the usual rules?

29. Influence of Other Languages: Do words or ways of speaking from Amharic or
other neighboring languages (e.g., Afar, Agew) ever influence how people here
form plurals or use 'he/she/they'?

30. Naturalistic Elicitation: Could you tell me a short story about a family (mother, fa-
ther, children) going to market or working on their farm? Describe what they did,

what they saw, what they bought.
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Appendix ii: Collected Tigrinya nouns, adjective and verbs field work and other

documents by word classes

Here are words that are collected from field work, different medias and documented materials. The
words are classified in to their word classes in order to know or analyze gender and number markers

from them.
I. Classification of Nouns
A. Common Noun

1. People & Family

No. | Words | Translation | Gloss Plurals | Translation | Gloss

1 an /sob/ person- NEU.PL. | a0t /sabat/ persons- NEU.PL.

2 LA /k’olSa/ boy- NEU.SG. PO~ /x*0lSu/ boys- NUE.PL.

3 V7 /his’an/ child- NEU.SG. | V95t | /?is’anat/ | children- NEU.PL

4 | 004L | /sob?aj/ man- M.SG. Alix? | /?afi?un/ | men- M.PL.

5 Nt | /soboijti/ woman- F.SG. A7h0rt | 2an?isti/ | women- F.PL.

6 4, /wadi/ boy- M.SG. o&%t | /wadat/ boys- M.PL.

7 A0 / g¥al/ girl- F.SG. ant /g¥alat/ girls- F.PL.

8 Al / ?abo/ father- M.SG. ANt | [2abotat/ fathers- M.PL.

9 | A& /?2ado/ mother- F.SG. A8t | [Radotat/ | mothers- F.PL.

10 | ho- /haw/ brother- M.SG. APt | [Rahwat/ brothers- NEU.PL.

11 | et | /hafti/ sister- F.SG. APt | [Rahwat/ sisters- NEU.PL.

12 | A2/0P2 | /?ajo/ Mister-M.SG - - --

13 | AL/ALL | /?ado/ Mistress-F.SG - - -

2. Body Parts

No. | Words | Translation | Gloss Plurals Translation | Gloss

1 ChL /ra?si/ head- M.SG. AR heads- M.PL.
[?ara?is/

2 a8 /Sajni/ eye- M. DUAL A0 /?aSonti/ eyes- M.PL.

3 Ag [?af/ mouth- M.SG. A% [?af/ mouth-M.SG.

4 ag?, | afintf>a/ | nose(pair)- M.SG | A&7t | /?fingatat/ | noses- M.PL.

5 AL /?id / hand(s)-M. Dual | AhS@- hands- NEU.PL.
/?a?daw/

6 AL | /?as’abaSti/ | Finger(s)- Aot /?as’abafti/ | finger(s)-M.PL.

7 0%6 /8’ifri/ Nail(s)- M.SG? ho4%C /?as’far/ nails. M PL.

8 A6 [igri/ Leg(s)- M. Dual | AA2C legs- M.PL.
/?a?gar/

9 “Pehl |/t ihmi/ Beard- M.PL “Breh /tfthmi/ beard- M.SG.
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10 | ANz/ [?izni/ ears- M.Dual ARH7 /?a?zan/ ears- NEU.PL.
11 | s0Ts /s’og™uri/ | hair- M.PL. BLT6 /s’ig" 11/ hair-M.SG.
12 | an /libi/ heart- F.SG. ANt /libitat/ hearts-F.PL.
13 | At | /xulalit/ kidney- F.SG. Traat | /xulalit/ kidney-F.SG.
14 | 4e®F | /hammut/ | bile- F.SG. chav-t /hammut/ | bile-F.SG.

3. Animals
No. | Words | Translation | Gloss Plurals | Transcription | Translation

[insisat/

1 A70A /?insasa/ animal(s)- NE.SG. | A7a4%+ animals- F.PL.
2 ACL [Rarrgi/ donkey- NE.SG. AhG] /?aadug/ donkeys- F.PL.
3 RO /xalvi/ dog- M.SG. KRSt | Qaxlifti/ dogs- M.PL.
4 Loav- /dimmu/ cat- NE.SG. Laqav- /dsmamu/ cats- F.PL.
5 4.0 /foras/ horse- N.SG. AFSO /?afras/ horses- F.PL.
6 (EZ /bax’1i/ mule- F.SG. KOOt | /2abx’1ti/ mules- F.PL.
7 AchT, /lahmi/ cow- F.SG. het: /kofti/ cows- F.PL.
8 ¢’/ | /murax/ calf- NE. SG. APt | [amraxut/ | calves- F.PL.
9 Mo6&& | /boSraj/ ox- M.SG. AD-0-C | RawuSur/ oxen- M.PL.
10 | +&7 /tafin/ bull- M.SG. ATET [Ratafin/ bulls- M.PL.
11 |02 /baggiS/ sheep- NE.SG. A0 /?abagiS/ sheep- F.PL.
12 | mAl /tali/ goat- NE.SG. AT, /?at’ali/ goats- F.PL.
13 | Lcw /dorho/ hen- F.SG. L&v /dorahu/ hens- F.PL.
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14 | o0& /Suf/ bird- F.SG. K0P /R?aSwaf/ birds- F.PL.

15 | 24 /Sassa/ fish- M.SG/PL. a3t /Sasatat/ Fish- M.PL.

16 | A20A /?anbosa/ | lion- M.SG. AG0A /?anabis/ lions-M.PL.

17 | Poc /walSro/ lioness- F.SG. PocHt | /waSrotat/ lionesses- F.PL.

18 | 06 /mavri/ tiger- M.SG. AG4C /?anavir/ tigers- M.PL.

19 | HaA 1ziv?i/ hayena- M.SG. AHOA Razavie/ hayenas- M.PL.

20 | ACTM | /harmaz/ | elephant- M.SG. | &0 | /haramz/ elephants- M.PL.

21 | hce /xorja/ fox- F.SG. 4 /xojaru/ foxes- F.PL.

22 | ta7 /tavan/ snake- M.SG. At [?atvan/ snakes- M.PL.

23 | AP /gimal/ camel- NE.SG. A | Ragmal/ camels- M.PL.
4. Food & Drinks

No. | Word | Translation | Gloss Plurals | Translation | Gloss

1| %I | /migvi/ food-M.SG. | #°Mi2t | /migvitat/ | food items-M.PL

2 | &%°04 | /himbafa/ | Bread-M.SG | 450 | /hanavif/ | loaves of bread- M.PL

3 WRAL | /2ixli/ ceareal-M.PL. | AWM Ra?xal/ Ceareals- M.PL.

4 &4 /fira/ fruit- M.SG. | &2t | /firstat/ Fruits- M.PL

5 |06 | /saSri/ Grass-M.PL.

8 ®gy | /wajni/ wine- M.
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9 oq /s’ava/ milk- M. -- --
10 |91 /maj/ water- M. et/ /majat/ Rivers- M.PL
11 | H& L | /zajti/ oil- M. - -
12 | A0 | /lamba/ fuel- M. - -
13 | H90 | /zinav/ rain- M. - -
14 | a? [sowwa/ ‘siwa’-M - - -
5. Nature & Places
Word | Transla- Gloss Plurals Translation
tion
e8| /mojda/
1 field- M.SG. av@,8 4 /majdatat/ fields- M.PL.
A /x’ola/
2 lowland- M.SG. | ¥t /x’olatat/ lowlands-
M.PL.
LG /doguSa/
3 highland- Lratt /dagufatat/ highlands-
M.SG. M.PL.
Ohé /bahri/
4 sea- M.SG. achcHt /bahritat/ seas- M.PL.
5 | %% /Sadi/ house- NE.SG. | @&t /Sadat/ houses-
NEU.PL.
6 | % /Sadi/ living area- | &t /Saditat/ living  areas-
M.SG. M.PL.
nea /baraxa/
6 desert- M.SG. nZasr /boraxatat/ deserts- M.PL.
7 | a4 | /mangadi/ | road- M.SG. a8t /moangaditat/ roads- M.PL.
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ne /karan/
8 mountain- AheT /?akran/ mountains-
NEU.SG. M.PL.
10 /garav/
9 river- M.SG. 1207440 /garavagarav/ rivers- M.PL.
10 | @&t | /moret/ land- F.SG. gt /maret/ land- F.SG.
6 | /midiri/
11 land- F.SG. oLe /midiri/ land- F.SG.
12 | 91 | /kotoma/ | city- F.SG. ot /katomatat/ cities- F.PL.
Ft /X ufat/
13 village- F.SG. | ®i+ /X’ ufatat/ vilages- F.PL.
14 | 9°78C | /mongadi/ | village- F.SG. apRet /moandoarat/ Vilages-F.PL.
FoA. | /X 08I/
15 leaf-M.SG. wEoeti  Bod | Axus’ilt, leaves-M.PL.
o, x"08’lamas’li/
a-C /sur/
16 root- M.SG. OGDCE &0+C | /sarawur/, surasur/ roots- M.PL.
T8 /gundi/
17 stem- M.SG. APGR /?agunad/ stems- M.PL.
M76.C | /7ol Tar/
18 branch- RITFC /t]>anafir/ branches-
NEU.SG. M.PL.
6. Objects & Tools
No | Words | Transcrip- Gloss Plurals Transcription Gloss
tion
1 | @0C | /wanbar/ chair- o5(C /wanabir/ chairs-
NE.SG. NEU.PL.
2 | Poh% | /mos’haf/ book- a9cheet: /mas’ ahifti/ books-
NE.SG. NEU.PL.
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3 | #Fch. | xurfi/ money- LA [?ax’uraf/ money-
NE.SG. NEU.PL.
4 | he /kara/ knife- ng4 /kararu/ knives-
NE.SG. NEU.PL.
5 | A%°L /?2imni/ stone- ARTT? /?a?man/ stones-
NE.SG. NEU.PL.
“IchéA | /mahrafa/ plow-NE.SG. /mahrafatat/
NEU.PL.
7 | AP7 | fhatfin/ metal-M.SG. | heB@-U(HhB7 /hatf>awin/ metals-
avepy) NEU.PL.
8 | ARY | N2ajno/ Pot-M.SG. ALT /?ajanu/ Pots- NEU.PL.
9 | Wi¢ | /hinsira/ Pot- NE.SG. | AS0C(chT0e&-FT) /hanasir. Pots-NEU.PL.
hinsiratat/
7. Time
No | Words | Transcription | Gloss Plurals | Transcription | Gloss
1 | axt /ssSat/ watch- F.SG. | 0%+ | /so€atat/ waches- F.PL.
2 | a%t /saSat/ hour- M.SG. | 4%+ | /so€atat/ hours- M.PL.
2 | @9t | /moaSalti/ date- F.SG. %\t | /meSaltat/ dates- M.PL,
3 (v}, | /somun/ week- NE.SG. | 0e®¢+t | /somunat/ weeks- NEU.PL
4 | OCh. | /worhi/ month- M.SG. | APCh [Rawarih/ months- M.PL.
5 | %t | /Samoat/ year- M.SG. | 4®t | /Samotat/ years- M.PL.
Clothing

71




No | Words | Transcript-ion Gloss Plurals | Transcription Gloss
1 | @UH | /fomiz/ shirt- NEU.SG. it | /fomizat/ shirts- NEU.PL.
2 | FMa | /X amif/ dress- NEU.SG. Fgeat | /x’amifat/ dreses- NEU.PL.
Fo | /xo'bis/
3 cape- NEU.SG. o | /x70'bis/ cape- NEU.SG.
4 | M /tf>ama/ shoes- NEU.DUAL. | 219> | /tffamamu/ | shoes- NEU.PL.
5 |l /sure/ trouthers- NEU.SG. | &3t | /surotat/ trouthers- NEU.PL.
6 | had | /kalsi/ socks- NEU.DUAL. | hadZt | /kalsitat/ socks-M.PL.
8. Religion
No Words Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss
1 | A%”Ah /Ramlak/ God- M.SG ATINTE /2amalixti/ Gods- M.PL.
avhhn /mal?ak/
2 angel-M.SG. ARt /mola?kiti/ angels- M.PL
LMy /s9j LT/
3 devil- M.SG. LT /sajat’in/ devils- M.PL.
4 | 0 FDOLT /batoxsijan/ Church- M.SG. | ANeThCOTET | /2abja- churches- M.PL
tokiristijan/
5 | OHRCOteT | /betokiristijan/ | Spir- OthCate7 | /betokiristijan/ | Spir-
itual(heaven)- itual(heaven)-
F.SG. F.SG.
5 | enak /masgid/ Mosque- AL /mosgid/ Mosques-
M.SG. M.PL.
6 | P40 /K3 dso/ Eucharist- P80 /K’ idasa/ Eucharist-
M.SG. M.SG.
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N /bifal/ Holiday- neat /baSalat/ holydays-
M.SG. M.PL.

ot /s’alol/
Prayer- M.SG. | &=t /s’alot/ prayer- M.SG.

9. Other Common Nouns
1. Qdch
TIPUCE
TI°7 L
avPyC
YA
o+7L.C

N o oA WD

A

8. &htc
9.77(\.0
B. Abstract Nouns

1. Concepts & Ideas

No | Words | Transcription | Gloss Plurals Transcription
e /hak’i/ truth-F.SG. 4¢+/ M.PL. Cak’itat/= | truths
it | /hufot/ lie- M.SG. it/ M.PL. Cufotat/ lies
4fA. | /hqjli/ power- M.SG. 4gOXt/ M.PL. | /Sajlitat powers
A7 | /silt an/ authority- M.SG. | a7/ M.SG. silt’an/= authority
TNe | /xibri/ honor- M.SG. AlcHt/ M.PL. | xibritat/= | honors
Crt | /harinot/ freedom- M.SG. | ACi3H M.PL. | Carinstat/= | freedoms
acet | /sirSat/ system- M.SG. | acast/ M.PL. | sir€atat/= | systems
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8 | he /ra?ij/ vision- M.SG. &h/ ML.PL. rarij/= visions
9 | MWhg /zixri/ memory- M.SG. | HACHH/ zixritat/= | Memories- M.PL.
10 | °07C | /mift’ir/ mystery- M.SG. | °tret/ mift’irat/= | Mysteries- M.PL
2. States & Conditions
No | Words | Transcription Gloss Plurals | Transcription Gloss
1 | A | /solam/ peace- M.SG. aag® /salam/ peace- M.SG.
2 | €77 | /birhan/ light- M.SG. NC77 /birhan/ light-M.SG.
3 | 8a%tt | /s’olmal/ darkness- M.SG. 8671t | /s’slmal/, darkness- M.SG.
a0ert | /gils’inot/
4 | aert | /gils’ilbl/) clarity- M.SG. clarity- M.SG.
5 |erF | /sald/ silence- M.SG. o /s’at’ita/ silence- M.SG.
6 |04 | frabfa/ disturbance- M.SG. | ¢0@2T | /rabfatat/ disturbunces- M.PL.
vo-tt | /hiwkot/
7 disturbance- M.SG. | V@t | /hiwkatat/ disturbances- M.PL.
Cant | /rigdat/
8 stability- M.SG. Cant /rig?at/ stability- M.SG.
9 | B®UPT | ffil170l) anxiety- M.SG. PPt | /i inlk ot/ anxiety- M.SG.
3. Emotions & Feelings
No | Words | Transcription Gloss Plurals | Transcription Gloss
1| ¥P | /fix’ri/ love- M.SG. P4 /fix’ri/ love- M.SG.
2 | 60k /8’1121/ hate- M.SG. BA. /8’1121/ hate-M.SG.
3 | AP0 | /hagos/ happiness- M.SG. | - /hagos/ happiness- M.SG.
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4 | A7 /hazan/ sadness- M.SG. | -l /hazon/ sadness- M.SG.
5 | ®Cch. | /firhi/ fear- M.SG. &Cch. /firhi/ fear- M.SG.
0%t | /tibSat/
6 courage- M.SG. | T0%t | /tibSat/ courage- M.SG.
7 | ®10 /x*ul’i?e/ anger- M.SG. #ro /xuli2e/ anger- M.SG.
&1 | /nidet/
8 anger- M.SG. 1%t /nidet/ anger- M.SG.
9 | ADa. | /lowt’i/ change- M.SG. ADTHF | [lowt itat/ changes-M.PL.
10 | Tc%t | /xurSat/ pride- M.SG. eyt | /xurSat/ pride- M.SG.
11 | oot | /tiSgisti/ patience- M.SG. | o0t | /tiSgisti/ patience- M.SG.
4. Moral & Ethical Concepts
No | Words Transcrip- Gloss Plurals Transcription Gloss
tion
1 | % /fithi/ justice- M.SG. G, /fithi/ justice- M.SG.
2 | adt | /bilhat/ smartness- M.SG. | la-h3+t | /bilhatat/ smartness- M.PL.
TN /t’ibab/
3 wisdom- F.SG. T+ /t’ibobat/ wisdoms- F.PL
4 | ATt /hat’jat/ sin- M.SG. ATt | /hat’jatat/ sin- M.PL.
02F /8°4dx’1/
5 righteousness- oLE /s’idk’i/ righteousness-
M.SG. M.SG.
vt /hifot/
6 lie- M.SG. it /hifotat/ lies- M.PL.
Féh /tarik/
7 history- M.SG. YA /tarikat/ histories- M.PL.
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Cha- /ri?sohasab/

8§ | Aafl opinion- M.SG. ChO--hAQF | /ri?sohasabat/ | opinions- M.PL.
5. States & Conditions

No | Words | Transcription Gloss Plurals | Transcription Gloss

1 | aae /satam/ peace- F.SG. aage /satam/ peace- F.SG.

2 | bt /kunat/ situation- M.SG. | i3+t /kunatat/ situations- M.SG.

3 | +0d /tosfa/ hope- M.SG. +adFt | Jtosfatat/ hopes- M.PL.

4 | 02t | /mixnjat/ reason- M.SG. | "0t | /mixnjatat/ | reasons- M.PL.

5 | 4eA | /hajli/ power- M.SG. | h@AZTt | /hajli/ power- M.SG.

6 | &0t /dilet/ need- M.SG. Lot /diletat/ needs- M.SG.

7 |1t /mas’al 5!/ freedom- M.SG. | 19"t /mas’alsl/) freedoms- M.SG.
6. Philosophical & Intellectual Concepts

No | Words | Transcription Gloss Plurals Gloss Transcription

1 | A%°FF | /2imnot/ faith-M.SG. A1t | [2imnotat/ fath-M.PL.

2 | heh&t | /kihdot/ hypocrisy-M.SG. | heh€3t | /kihdotat/ hypocrisy-M.SG.

3 | il /hasab/ idea-M.SG. a0t /hasabat/ ideas-M.PL.

4 | 01-A0NG | /sinalibona/ | psychology-M.SG. | a1-\0s /sind 1i'bond/ | psychology-M.SG.

5 | A& | /haboreta/ information-M.SG. | (&3 | /habaretatat/ | information-m.pl.

6 | a0 | /sildlibob/ | art-M.SG. QrPOat | /sinot’ibobat/ | arts-M.PL.
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7. Time & Existence

No | Words | Transcription Gloss Plurals | Transcription Gloss
1 | Ha*% /zomon/ time-M.SG. Has+ /zovonat/ centuries-M.PL
2 | 0%t Iwax’ti/ season-M.SG. OFFFT | fwox titat/ seasons-M.PL.
3 | ®O8AF | /mowada?ta/ | end-M.SG. O8RS | /mowada?ta/ | end-M.SG.
4 | @RorCH | /modzomerta/ | beginning-M.SG. | 9°£9°C3 | /modzomarta/ | beginning-M.SG.
5 | A /mas’a?i/ future-M.SG. a9A, /mas’a?i/ future-M.SG.
6 | B’ /x’adam/ formerly-M.SG. | &P /x’adom/ past-M.SG.
7 1ot /hiwat/ life-F.SG. 1o+ /hiwat/ life-F.SG.
g | Pt /mot/ death-M.SG. ™t /mot/ death-M.SG.
9 | 0&4 /Sidil/ chance-M.SG oAt /Sidilat/ chances-M.PL.
Collective Nouns
Collective Nouns for People
No | Words | Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss
1| &t /sarawit/ army-M.SG. acet /sarawit/ army-M.SG.
2 | @k | /mongisti/ government- a@PINFt | /mongistat/ governments-
M.SG. M.PL.
3 | VN /hizbi/ people-M.SG. Vit /hizbitat/ people-M.PL.
4 | TEA /gudsilo/ group-M.SG. oAt | /gudsilotat/ groups-M.PL.
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“Ih04a | /mahbarasab/
5 society-M.SG. “1ch0L0OT | /mahbarasobat/ | societies-M.PL.
A1t | /hibratosab/
8 community-m.sg | c1&TA0 | /hibrotosob/ communities-
M.PL.
Nch0C /mahbor/
7 association-m.sg | “¥h(¢T | /mahborat/ associations-
M.PL.
470N 01 | /hanfoxaSing/
8 enormous-M.SG. | A%0A - 01 | /hanfoxafing/ | enormous-M.PL.
2. Collective Nouns for Animals

No | Words Transcrip- Gloss Plurals Transcrip- Gloss

tion tion

1 | o0A [Sislo/ Flock -M.SG. 000>t | [Cislotat/ herds-M.PL.

2 | PG It[ifra/ swarm-M.SG PeeIt |t ifratat/ hwarms-M.PL.

oce Iwarqi/

3 cattle-F.PL oCe Iwarqi/ cattle-F.PL

T2 /gonzab/

4 cattle-F.PL T /gonzab/ cattle-F.PL

het: /kofti/

5 cattle-F.PL het /kofti/ cattle-F.PL

YA [Rarawit/

6 wild-M.SG. ARGt [Rarawit/ wild-M.SG

9°2-mA. | /bagifot’ali/

7 collection of sheep | N1°-mA. | bagifot’ali/ Group of sheep and
and goats-F.PL. goats-F.PL.

ACT-0PA. | /2adgobax’li/

8 Collection of don- | AC?-0PA. | /2adgobax’li/ | Collection of don-
keys, horses and keys, horses and
mules- F.PL. mules- F.PL

3._Collective Nouns for Objects

No | Words | Transcrip- Gloss Plurals | Transcrip- Gloss

tion tion
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1 Fao /x’us’ri/ collection of numbers- | FOCHT | /x’us’ritat/ numbers-M.PL
M.SG
2 | & /8>or/ bundle of-M.SG. ec /8>or/ bundle of-M.SG
3 7. | /kunhi/ cluster of searials-M.SG. | tv%ch. | /kunhi/ cluster of searials-
M.SG.
4 | o6 | /xumri/ bundle of-M.SG. B¢ | /xumri/ bundle of-M.SG.
5 | 64 | /s’imdi/ pair-M.SG. o908, /s’#mdi/ pair-M.SG.
4. Collective Nouns for Plants & Nature
No | Words | Transcrip- Gloss Plurals Transcrip- Gloss
tion tion
1 | Athat | atxilti/ all vegetables-M. | AT R&EHT | /2atxilti/ Vegetables-M.PL.
S&PL.
%C /dur/
2 forest-M.SG. G /du:r/ Forests-M.PL.
grove (small
3 #&r | /xut'xMat’/ | trees) Er& /x’ut’x’Vat’/ | Grove-M.PL
4 | HCA. /zar?i/ field crops ANCHTL: [Razri?ti/ field crops-M.PL (dif-
ferent types)
5 | 0Pt | [Gis’wat/ vegetation o6Pt Sis’wat/ vegetation
IL. Classification of Adjectives
A. Descriptive Adjectives-
1. Appearance & Size Adjectives
No | Words | Transcription | Gloss Plurals
Words | Transcription | Gloss
1 | 60®har | /s’ibux’/ good- M.SG o-Ft+ | /s’ibux’at/ good-M.PL.
2 | endt | /s’ibux’ti/ g0od-F.SG. on-Ft | /s’ibux’at/ good-F.PL.
3 | 90p /Sawuij/ big-M.SG A0Lt | /Sabajti/ big-M.PL.
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4 |98 /Sabaj/ big-F.SG. 408t | /Sabajti/ big-F.PL.
5 | L& /rag¥id/ thick-M.SG. 8t | Jragodti/ thick-M.PL
6 ok /rog¥ad/ thick-F.SG. 18T | [rogodti/ thick-F.PL.
7 | ABC /hatfir/ short-M.SG. AenCt | /hatf orti/ short-M.PL.
8 | A7 /hatar/ short-F.SG. heRCE | /hatf orti/ short-F.PL.
9 | 1%k /newih/ tall- M.SG. 1P | /nowaSti/ tall-M.PL.
10 | 1P /newa$/ tall-F.SG. 1Padvl: | /nowaSti/ tall-F.PL.
11 | Pm.7 x’at’in/ thin- M.SG. Fart: | /x at’onti/ thin-M.PL.
12 | 07 /x’at’an/ thin-F.SG. Fart | /x’at’onti/ thin-F.PL.
13 | W0+e | /ni?uftoj/ small-NEU.SG. | A5AT% | 2ana?(tu/ small-NEU.PL.
14 | amP /himax’/ ugly-NEU.SG. | 13T | /himax’at/ ugly-NEU.PL.
2. Color Adjectives
No. | Words Transcription | Gloss Plurals
Words Transcription | Gloss
1 | & /x’ajih/ red-M.SG. Feat: /X’ ajaSti/ red-M.PL.
2 FPh /x’ajas/ red-F.SG. Feint: /X’ ajaSti/ red-F.PL.
3 an.7° /s%alim/ black-M.SG. oAt /s’ olomti/ black-M.PL.
4 gage /s’olam/ black-F.SG. 00>t /s’ olomti/ black-F.PL.
3 7P /somajawi/ | blue-M.SG. O718@-£7 | /somajawjan/ | blue-M.PL.
4 | 4710+ | /somajawit/ | blue-F.SG. ATe@-¢+ | /somajawijat/ | blue-F.PL.
5 oOCHT /warkgawi/ | golden-M.SG. OCF /warqawi/ golden-M.PL.
6 OCPt | /wargawit/ golden-F.SG oCFet | /wargawit/ golden-F.PL.
7 | eemp /dimux’/ bright-M.SG. Lav-$t+ | [dimux’at/ bright-M.PL.
8 | Lovdt | /dimux’ti/ bright-F.SG Lav-$t+ | [dimux’at/ bright-F.PL.
9 | ®saPe | /x’os’lowaj/ | green-M.SG. $o0P+ | /x’os’lowaj/ | green-M.PL.
10 | $oaoet | /x’os’laweiti/ | green-F.SG. Fo0P+ /x’0s’lowajti/ | green-F.PL.
11 | ¥4 /x’0s’al/ green-NEU.SG. | $9at /x’os’alat/ green-NEU.PL.
12 | ™ /bitffa/ yellow-NEU.SG | 0&2t | /bit/ atat/ yellow-NEU.PL
13 | 104 /s’aSda/ white-NEU.SG. | %% /s’a8adu/ white-NEU.SG.
3. Personality & Behavior Adjectives
No. | Words | Transcription | Gloss Plurals
Words Transcription | Gloss
1 049° | /s’aSram/ diligent-Ne.sg. 9061t | /s’aSramat/ | diligent-NE.PL.
2 | rans | /rivovopa/ wise-NE.SG. TaNGHt | /t’ivovopad/ | wise-NE.PL
3 APy /lowah/ humble-Ne.sg. AP/t /lowahat/ humble-NE.PL.
4 | a7 I alall cruel-NE.SG. ennat Ifalalal/ cruel-NE.PL.
5 £4C /dafar/ courageous-NE.sg. | £4¢ /dafarat/ courageous-NE.PL.
6 é.Cch /forah/ cowardly-ne.sg. bt /farahat/ cowardly-NE.PL.
7 Aoh /logas/ generous-ne.sg. DAt /logasat/ generous-NE.PL.
8 7an /hasas/ fool-NE.SG. 7aat /hasasat/ fool-NE.PL.
9 aage /libam/ wise-NE.SG. AT /libamat/ wise-NE.PL.
10 | $éh$ech | /ruhrub/ kind-M.SG. Schéht | /rahruhat/ kind-M.PL.
11 | $ehéedret | /rubruhti/ kind-F.SG. $chéedht | /ruhruhat/ kind-F.PL.
12 | 0A12 | /solamawi/ | peaceful-M.SG AAT10-€7 | /solamawjan/ | peaceful-M.PL.
13 | 0A“12t | /solamawit/ | Peaceful-F.SG. AATID-P+ | /solamawijat/ | peaceful-F.pl.
14 | Eavd /X ut’u?/ Sad-M.SG. Emrt /X ut’u?at/ sad-M.PL.
15 | ®vot | /x’ut’iRt/ Sad-F.SG. Ert /X’ut’u?at/ sad-F.PL.

4. Emotions & Feelings
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No. | Words | Transcription Gloss Plurals
Words | Transcription | Gloss
1 | &rd | /higus/ happy-M.SG At | /higussat/ happy-M.PL.
2 drvl: | /higusti/ happy-F.SG. ATt | /higussat/ happy-F.PL.
3 A7 | /hizun/ sorrowful--M.SG. | st | /hizunat/ sorrowful-M.PL.
4 Tl | [hizunti/ sorrowful-F.SG. | a5t | /hizunat/ sorrowful-.F.PL.
5 O /Sigus/ patient-M.SG. orat | [Cigusat/ patient-M_.PL.
6 ort: | [Sigusti/ patient-F.SG. orat | [Sigusat/ patient-F.PL.
5. Adjectives of Physical States
No. | Words | Transcription | Gloss Plurals
Words | Transcription | Gloss
1 cha>9® | [Cimum/ sick-M.SG ch@® 91t | [Cimumat/ sick-M.PL.
2 a1 | [Cimumti/ sick-F.SG. ch@® 7t | himumat/ sick-F.pl
3 TS /uj/ healthy-M.SG. T+ | /CiSujat/ healthy-M.PL.
4 TO-LL | /t'Sujti/ healthy-F.SG T~ | /CiCujat/ healthy-F.PL.
5 |end /s’ ibux’/ g00od-M.SG. o-Ft | /s’ibux’at/ good-M.PL
6 |endt | /sibux’ti/ good-F.SG. oFt | /s’ibux’at/ good-F.PL.
7 | &0 | dixum/ weak-M.SG. £ | /dixumat/ weak-M.PL
8 | &Mt | /dixumti/ weak-F.SG. LTt | /dixumat/ weak-F.PL.
9 oL /s’iruj/ clean-M.SG. o5t /s’ irujat/ clean-M.PL.
10 | 68t | /s’irujti/ clean-F.SG. o5t /s’irujat/ clean-F.PL.
10 | 7°tvh /milu?/ full-M.SG. ekt | /milu?at/ full-M.PL.
11 | Pkt | /milu?ti/ full-F.SG. Pieht | /milu?at/ full-F.PL.
12 | 610~ /s’igub/ satisfied-M.SG. | TP+ /s’ iguwat/ satisfied-M.PL.
13 | 1@t | /s’igubti/ Satisfied-F.SG. TPt /s’ iguwat/ satisfied-F.PL.
14 | Ch@ | /rifuw/ hungry-M.SG. Cadit | riSuvat/ hungry-M.PL.
15 | Gv@t | /riSuwti/ hungry-F.SG. Cdt | /riSuvat/ hungry-F.PL.
16 | h&a /Sadis/ new-M.SG ALt | /Sadosti/ new-M.PL.
17 | Ahkd /Sadas/ new-F.SG. 4fot: | /Sadosti/ new-F.PL.
18 | Ahfa Cajal/ powerful-NE.SG. | At | /Cajalat/ powerfull-Ne.PL.
19 | AdLt Paragit/ old- NE.SG. Al | Rarog¥aguti/ | Powerful-Ne.PL
20 | 184 /godalo/ deficiency-Ne.sg. | 223t | /godalotat/ Deficiency-Ne.PL
21 | dAdh /rasal/ dirty-Ne.SG. LAkt | [frosaSat/ Dirty-Ne.PL.
22 | A% /moxan/ Infertile-Ne.SG. | e°fi4t | /moxanat/ Infertile-Ne.PL.
6. Food and Taste
No. | Words | Transcription | Gloss Plurals
Words | Transcription | Gloss
1 T | /CiSum/ sweet-M.SG. TO1 | /' iSumat/ sweet-M.PL
2 T07°% | TiiSumti/ sweet-F.SG. T0-"1t | /t’iSumat/ sweet-F.PL.
3 aCc /maorir/ bitter-M.SG. gl Ct | /morarti/ bitter-M.PL.
4 9°&C | /morar/ bitter-F.SG alCt | /morarti bitter-F.PL.
5 "#C | /maq’ur/ charming-M.SG. | #°®¢-t | /miqurat/ charming-M.PL.
6 P°#CT | /moq’urti/ charming-F.SG. | #°®¢-t | /miqurat/ charming-F.PL.
7. Time Adjectives
| No. | Words | Transcription | Gloss | Plurals |
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Words | Transcription | Gloss
1 P47 | /x’idum/ Ancient- M.SG. | -
2 LdeC | /diSur/ Latter-M.SG -
3 s | /Siluf/ Past-M.SG. -
4 v | /hiluw/ Present-M.SG. | -
5 a9k, | /mos’a?i/ Future-M.SG -
8. Quantitative Adjectives
1. Basic Quantity Words
RCag e —few FCE

1ich — many/much

ao

Thte - little (amount) G049
ATrd —enough

9°h  — whole/complete

2. Numbers & Amounts

©® N o A W DN

9.

hf —one
ot —two
adat — three
ACPOt+ - four
Ao it —five
080+  —six
ao-%t  —seven
a7t/ — eight
+0%97rt/ - nine

10. aact/

—ten

S TmAT — certain/som

3. Comparatives & Superlatives

1.

4. Approximate Quantities

£0A6 — more

LOAN — additional
. RAdA -

2
3. 70— less
4.
5

another

. &0%n — higher (quantity)
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1. LCP —almost

Q99>+  — approximate
LemPav— a bit

7R +L — handful
Qtht  — plenty
L14AANP — diverse

N oo vk~ W

L PN — scattered

B. Demonstrative Adjectives
1. AH/AH

2. AHIYAHT

3. hitvh?

4. WPIYnt7

5. Y9°H/79°H-- like this,
6. YI°HIY{I°H2-- like those
79°h/{9°h-- like that

C. Possessive Adjectives

1. -&--My

2. -H--Your (m.)

3. -f.-- Your(f)

4. -k --His

5. -& --Her

6. -4 --Our

7. -T9° -- Your (pl.)
8. -4 -- Their

D. Interrogative Adjectives

7. &P%? — Which? / What?
8. AL
9. &K
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10. he-9®
11. >? — What? (general)

3._ VERBS

3.1. Action Verbs

goo)C /migvar/ — to do

g2NAOG /miblaS/ — to eat
g°NFL /mistay/ — to drink
geNC /minvar/ — to sit

IO -0 /mix’uras’/ — to cut
Je@-9A /miws’a?/ — to go out
g0 h /migva?/ — to come
Jo@-4-2 /miwrad/ — to descend

go 2 -1 /midjav/ — to climb

e N R e

—
o

. 9°1+£ L /migujaj/ — to run

. PPIPNPN /mink’isx’as/ — to move
. °HAA /mizlaal/ — to jump

. N0 /mifvar/ — to break

. 9°N¢~rh /misrah/ — to work

. 991 /mihs’av/ — to wash

. PB4 /mis’haf/ — to write

. 921NN /minbab/ - to read

. 92 HéA /mizrav) — to speak

. PPNl /mimixat) — to point
. 9°V4-0 /mihras/ — to sleep

. 974 % /mindax’/ - to build

. 9N (mishav/ — to pull

. 9°%NA  /mix’bal/ — to accept

. 9°hAN (mihsav) — to think
.9°TND.0 /mifik¥aS/ — to hide

[ NS T NG T NG T NG T NS T NG I S T T e T e T W~ S =Y
N AN W D = © OV 0 I O N N W N =
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26. 92919 % /mignaj/ — to find

27. PPEUC  /mix’us’ar/ — to count
28. 92047 /midag/ — to buy

29. F°AM (mifa’t’/ — to sell

30. &N ¢é-2 (midvraj/ — to throw
31. 9°N¢-C /mibrar/ — to fly

32. °A“1N /mihmas/ — to swim
33. 92A%4 /milSal/ — to raise

34. PP /mit’jjax’/ — to ask
35. ao-q J~ @, /muftqj/ — to love

36. 920AA /mis’la?/ — to hate

3.2. Stative Verbs

[S—

A7WP [?iniho/ — to exist, be present
Lh- /ji??u/ - to be (is)
£h /[ji??a) — to be (feminine)
A /la/ —to also be
A7UTr N2inihoxu/ — I am/exist
PAL /yaloj) — there is not
2N &4 /das yibil/ — to be pleased
09°h /3’om?a/ — to be thirsty
¢HAP /rohax’/ —to be far

. ¥ /X oroba/ — to be near

. & G /foriho/ — to be afraid

. 9°Cq /morirv) — to be bitter

. B6\vao- [s’slimu/ — to be black

D o R

e e e e
AW DD~ O

. @\ i+ /mali?u/ — to be full (of something)

—
9,1

1@ /nawiho/ — to be long

. cheEP¢. /hatf iro/ — to be short
. NN.& (kiibid) — to be heavy

. FPYy /sx’at’inu/ — to be thin

_— = =
(o <IN BNe
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19. &4 /rogudu/ — to be fat
20. 0110~ /s’ abibv/ — to be narrow
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